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. LECTURE



Introduction

m Foreign Trade concept
m The parties and their functions



Logistics Companies

Insurance Companies

Payment Methods




Commerce

m Commerce refers to the exchange of
goods, services between businesses or
entities.



Law on the Protection of Turkish
Currency

m Law No. 1567 “Law on the Protection of
Turkish Currency” was Into force on
25.03.1930.



m The source of the exchange control
system In our country Is based on
protectionist policies implemented after
great depression in US in 1929. After
great depression balance of payment
started to deteriorate due to the
dependence of the economy on
Importation.




m Appendix 1-1 : Law on the Protection of Turkish
Currency

m Appendix 1-2 :Decision No. 32
m Appendix 1-3 :DAB Sample



Balence of Payments

m The balance of payments, also known as
balance of international payments and
abbreviated BoP, of a country Is the
record of all economic transactions
between the residents of the country and
the rest of the world In a particular period
(over a quarter of a year or more
commonly over a year).



Iltems of the Balance of
Payments

m Current account
m Capital and Financal account
m Reserve asset



Current Account

m Merchandise Transactions or Visible Trade
m Invisible ltems



Capital and Financal account

m Direct investments, portfolio Investments



Reserve Asset

m Gold and foreign currencies



Open Balance Measures

m Devaluation

m Exchange control, customs duties,
Incentives, subsidies

m Quotas, Import restrictions
m Borrowing



IMF

m Formed Iin 1944 at the Bretton Woods
Conference, It came Into formal existence
In 1945 with 29 member countries and the
goal of reconstructing the international
payment system.



The World Bank

m The World Bank Is an international
financial institution that provides loans to
developing countries for capital programs.



GATT

m General Agreement on Tariffs and Trade
(GATT) was a multilateral agreement
regulating international trade. Its purpose
was the substantial reduction of tariffs and
other trade barriers on a reciprocal and
mutually advantageous basis.



Customs Union

m Customs union Is a type of trade bloc
which Is composed of a free trade area
with a common external tariff. The
participant countries set up common
external trade policy, but In some cases
they use different import quotas.



World Trade Organization

m The World Trade Organization (WTO) Is
an intergovernmental organization which
regulates international trade. The WTO
officially commenced in 1995 under the
Marrakesh Agreement, signed in 1994,
replacing the General Agreement on
Tariffs and Trade (GATT). The WTO deals
with regulation of trade between
participating countries.



EFTA

m The European Free Trade Association (EFTA) Is
a regional trade organisation and free trade area
consisting of four European states: Iceland,
Liechtenstein, Norway, and Switzerland.

m The EFTA was established on 3 May 1960 as an
alternative trade bloc for European states who
were unable or unwilling to join the then
European Economic Community.



Effective rate of exchange

m Paper money exchange rate



Convertibility

m Convertibility is the quality that allows
money or other financial instruments to be
converted into other liquid stores of value.
Convertibility i1s an important factor In
International trade, where instruments
valued In different currencies must be
exchanged.



Credit

® The money lent or borrowed under a
credit arrangement (non-cash loans or
cash loans).



Free-trade Zone

m A free-trade zone (FTZ) Is a specific class
of special economic zone. They are a
geographic area where goods may be
landed, handled, manufactured or
reconfigured, and reexported without the
Intervention of the customs authorities.



Risks In International Trade

m Country risk

m Exchange risk

m Commercial Risk
m Transport Risk



Country risk

® Sudden canges In the economic, politic
conditions of the country we trade and
Cultural differences between two
countries.



Exchange risk

m Foreign exchange risk (also known as FX
risk, exchange rate risk or currency risk) Is
a financial risk that exists when a financial
transaction Is denominated In a currency
other than that of the base currency of

the company.



Commercial Risk

m Financial difficulty of buyer
m Fraud



Transport Risk

m Theft and pilferage
m Deterioration

m Putrefaction

m Late delivery

m [ OSt

m elc.




R.Gazete N0.1433
R.G.Tarihi: 25.2.1930

Kanun No. 1567
Kabulli: 20.2.1930

TURK PARASININ KIYMETINi KORUMA HAKKINDA KANUN

Madde 1-

Kambiyo, nukut, esham ve tahvilat alim ve satiminin ve bunlar ile kiymetli madenler
ve kiymetli taglarla bunlardan mamul veya bunlari muhtevi her nevi esya ve kiymetlerin ve
ticari senetlerle tediyeyi temine yariyan her tiirli vasita ve vesikalarin memleketten ihraci
veya memlekete ithalinin tanzim ve tahdidine ve Tiirk parasinin kiymetinin korunmasi
zimninda kararlar ittihazina Bakanlar Kurulu salahiyetlidir.

Madde 2-

Bu kararlar (Tirk Parast Kiymetini Koruma) basligi altinda Resmi Gazete ile ve
Hazine Miistesarliginin baglh bulundugu Bakanligin miinasip goérecegi diger nesir vasitalariyle
nesir ve ilan olunur.

Su kadar ki kararlarin yiiriirliige girmesinde Resmi Gazete ile yapilacak nesir ve ilan
esas olup bu gazete ile nesredilen kararlar baska vasitalarla nesir ve ilan edilmis olsun olmasin
metinlerinde mer'iyet tarihi varsa o tarihten yok ise Resmi Gazete ile nesredildiginin ertesi
giiniinden itibaren Tiirkiye'nin her tarafinda yiiriirliige girer.

Madde 3-

a) Bakanlar Kurulunca 1 inci maddeye gore alinan kararlara aykiri hareket eden veya
bu kararlarda belirlenen yiikiimliiliiklerini yerine getirmeyen gercek ve tiizel kisiler ikimilyar
liradan yirmibesmilyar liraya kadar agir para cezasiyla cezalandirilirlar.

Ancak, karara aykir1 fiil 1 inci maddede yazili kiymetlerin izinsiz olarak yurttan
cikarilmas: veya yurda sokulmasi mahiyetinde ise esya ve kiymetlerin rayi¢ bedeli kadar,
tesebbiis halinde bu bedelin yaris1 kadar agir para cezasina hilkmolunur. Yakalanan esya ve
kiymetler, fiil tesebbiis derecesinde kalsa dahi, miisadere olunur. Yakalanamadigi igin
misadere edilemeyen esya ve kiymetlerin rayi¢ bedeli kadar agir para cezasina hiikkmolunur.

b) Her tiirlii mal, kiymet, hizmet ve sermaye ithal ve ihra¢ edenler veya bu islere
aracilik edenlerden bu islemlerinden dogan alacaklarin1i 1 inci maddeye gore alinan
kararlardaki hiikiimlere gore yurda getirmeyenler yurda getirmekle yiikiimli olduklari
kiymetin rayi¢ bedelinin yiizde besi tutarinda agir para cezasiyla cezalandirilirlar.

Ancak, yargi kararinin kesinlesmesinden Once alacaklarini yurda getirenlere, bu
maddenin (a) bendinin birinci paragrafindaki hiikiimler uygulanir.

c) ithalat, ihracat ve diger kambiyo islemlerinde déviz veya Tiirk parasi kagirmak
kastiyla muvazaali islemlerde bulunanlar, kagirdiklar1 kiymetlerin rayi¢ bedeli kadar agir para
cezastyla cezalandirilirlar.

Muvazaali islemlere tesebbiis edenler hakkinda hitkkmolunacak para cezasi kagirmaya
tesebbiis edilen kiymetin rayi¢ bedelinin yarisindan az olamaz.



d) Bu madde uygulamasinda dovizlerin rayi¢ bedelinin tespitinde, sug tarihinde
gecerli doviz alis kurlar1 uygulanir.

Hiikmolunacak para cezasina, sug tarihi ile tahsil tarihi arasindaki siireler i¢in 6183
sayil1 Kanuna gore tespit edilen gecikme zammi oraninda, para cezasi ile birlikte tahsil
olunmak {izere, gecikme faizi uygulanir. Gecikme faizinin hesaplanmasinda ay kesirleri
nazara alinmaz.

e) Yukaridaki bentlerde yazili suglarin tekerriirii halinde verilecek cezalar iki kat
olarak hiikmedilir.

Madde 4-

Bakanlar Kurulunca 1 inci maddeye miisteniden ittihaz edilecek kararlara aykiri
hallere ait takip ve durusma meshut suglarin muhakeme usulii hiikiimleri mucibince yapilir.
Bu davalar riiyet edecek mahkemelerle bu mahkemelerin kaza cevreleri Adalet ve Hazine
Miistesarliginin bagli bulundugu Bakanliklarca miistereken tayin ve ilan olunur. Cumhuriyet
savcilari, dogrudan dogruya veya Hazine Miistesarliginin bagli bulundugu Bakanlik veya
tavzif edecegi mercilerin yazili miiracaat: lizerine mezkur kanun hiikiimlerine tevfikan takibe
gecerler.

Kararlara aykin fiillere sair suretlerle 1ittila hasil eden Cumhuriyet savcilari hemen
Hazine Miistesarliginin bagli bulundugu Bakanligi veya tavzif edecegi mercileri haberdar
ederek keyfiyetin tetkikini talep edebilirler.

Cumhuriyet savcilar1 ve mahkemelerce umumi hiikiimlere tevfikan takibat icrasina
zaruret goriilen hallerde takip ve durusmaya {i¢ giinden fazla fasila verilemez.

Cumhuriyet Savciliklar1 ve mahkemeler bu Kanun hikimlerine istinaden cereyan
edecek takip ve durusmalarda bilirkisi dinlenmesine liizum gordiikleri takdirde miinhasiran
resmi bilirkisi listesinde isimleri yazili kimselerden segecekleri bilirkisilerin rey ve
miitalaasin1 alirlar. Resmi bilirkisi listeleri her yargi cevresi i¢in dokuzar kisiden asagi
olmamak iizere Tirkiye Ticaret Odalari, Sanayi Odalar1 ve Ticaret Borsalar1 Birliginin
miitalaasi alinmak suretiyle Hazine ve Dis Ticaret Miistesarlig tarafindan tespit olunur.

Hazine Miistesarliginin bagli bulundugu Bakanlik, Bakanligin veya tavzif edecegi
mercilerin Cumhuriyet savciligina yazili miiracaatta bulunmasiyle miidahil sifatin1 iktisap
eder.

Madde 5-

Bakanlar Kurulunca ittihaz olunacak karara muhalif hareketler icin 1447 numarali
kanunla sair kanunlarda yazili ceza hiikiimleri cari olmayip bu kanundaki cezalar tatbik
olunur.

Ek madde 1- Maliye miifettisleri ile Maliye miifettis muavinleri, hesap uzman ve
yardimcilari, Hazine kontrolorleri ve stajyer Hazine kontroldrleri ve kambiyo murakabe
mercileri bu kanun hiikiimlerine aykir1 hareket edenler hakkinda tetkikat ve tahkikat yapmak
ve tahkikat sirasinda su¢ emareleri bulunursa maznunlar ve sugla ilgisi goriilenler nezdinde
Ceza Muhakemeleri Usulii Kanununun zabit ve arama hakkindaki hiikiimleri geregince
muamele ifa etmek salahiyetini haizdirler.



Ek madde 2- Muhacir ve miiltecilerin Iskan Kunununun 31 inci maddesi haricinde,
menkul ve gayrimenkul mallarinin bedeli ve ellerindeki nakitler karsiliginda yapacaklari
ithalat bu kanun hukimlerine tabidir.

Harigteki servetlerin tevsik sekli, getirilecek mallarin cins ve nev'i ile ithal igin
miiracaat zamani ve Hazine Miistesarliginin bagli bulundugu Bakanlikca verilecek
misaadelerin gecerlik siiresi ve konuyla alakali diger hususlar ayr1 bir Bakanlar Kurulu Karari
ile tesbit olunur.

Bu Kanun yiiriirlikkte kaldig1 miiddetce iskan Kanununun 32 nci maddesinin ithal
edilecek esyalarin cins ve nev'ini tahdit ve tayin eden hiikkmii ile 33 iincii maddesi
uygulanmaz.

Ek madde 3- Bu Kanuna aykin fiilleri ihbar edenlerle su¢ delillerinin tesbitinde
hizmeti goriilenlere, hangi hallerde ikramiye verilecegi ve verilecek ikramiyenin miktar ve
nispeti Bakanlar Kurulu karari ile tesbit olunur.

Ancak verilecek ikramiyenin miktari, bu kanun mucibince hiikmolunacak para
cezalarindan tahsil edilecek miktarin % 45 ini gecemez.

Ek madde 4- Bu Kanuna gore gercek ve tiizel kisiler hakkinda hitkkmolunacak para
cezalariyla 1 inci maddeye gore alinan kararlar uyarinca tahsili gereken alacaklar hakkinda
6183 sayili Amme Alacaklarinin Tahsil Usulii Hakkinda Kanun hiikiimleri uygulanir.

Ek madde 5- Bu Kanunun 1 inci maddesine gore Bakanlar Kurulunca alinan
kararlarda lehe degisiklik yapilmasi veya bu kararlarin yiiriirliikten kaldirilmasi hallerinde;
degistirilen veya kaldirilan kararlara aykiri davramista bulunmus olanlar hakkinda, failin
lehine olan kararlar ve kanun hukdmleri tatbik ve infaz olunur.

Madde 6-
Bu Kanun nesri tarihinden ii¢ sene miiddetle muteberdir.”
Madde 7-

Bu Kanun hiikiimlerinin icrasina Bakanlar Kurulu memurdur.




28 Subat 2008 PERSEMBE Resmi Gazete Say : 26801

TEBLIG

Hazine Miistesarligindan:

TURK PARASI KIYMETINI KORUMA HAKKINDA
32 SAYILI KARARA ILISKIN TEBLIG
(TEBLIG NO: 2008-32/34)

Amag

MADDE 1 - (1) Tiirk Parast Kiymetini Koruma Hakkinda 32 sayili Karar geregince tesbiti Bakanliga birakilan
konular bu Teblig ile diizenlenmistir.

Dayanak

MADDE 2 - (1) Bu Teblig, 11/8/1989 tarih ve 20249 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Tiirk Parasi Kiymetini
Koruma Hakkinda 32 sayili Karara istinaden hazirlanmistir.

Tiirk parasi ve doviz

MADDE 3 - (1) Merkez Bankas1 Tiirk parasmnin degerini piyasa sartlarina goére belirleyebilmek igin gerekli
onlemleri alir.

(2) Merkez Bankas1 ve bankalar uluslararas: piyasalarda doviz ve Tiirk parast ile ilgili islemleri yapabilirler.

(3) Konvertibl ve konvertibl olmayan dovizler Merkez Bankasinca tespit edilir.

(4) Turkiye’de yerlesik kisilerce ilgili transferlerin bankalar ve PTT araciligiyla yapilmasi kaydiyla, yurt disinda
bulunan bankalar ile bulundugu iilkenin mevzuatina gére déviz alim satimina yetkili bulunan kuruluslardan déviz alinmasi ve
bunlara doviz satilmasi serbesttir.

Efektif ve dovizi natik cekler

MADDE 4 — (1) Bankalar, yetkili miiesseseler, PTT ve kiymetli maden arac1 kuruluslari;

a) Kendilerine ibraz edilen dovizi natik ¢ekler karsiliginda bankacilik teamiillerine uygun olarak kismen Tiirk parasi
ve kismen efektif veya tamamen efektif 6demesinde bulunabilirler.

b) Efektif veya dovizi natik ¢ekleri bankacilik teamiillerine uygun olarak ayni ve ayrt cins efektiflerle
degistirebilirler. Bankalar ve PTT bunlar1 doviz olarak yurt digina havale edebilirler.

Déviz mevcutlar

MADDE 5 — (1) Bankalar, yetkili miiesseseler, PTT, kiymetli maden araci kuruluglar1 ve araci kurumlarm doviz
mevcutlarinin Merkez Bankasina devrine iliskin oran ve esaslar Merkez Bankasinca belirlenir.

Kiymetli maden ve taslar

MADDE 6 — (1) Ilgili mevzuatta dngoriilmesi veya ilgililerce talep edilmesi halinde; dahilde isleme izin belgesi,
dahilde isleme izni, harigte isleme izin belgesi ve harigte isleme izni kapsaminda veya bu rejimler haricinde dis ticaret
islemlerine konu olan kiymetli maden ve taslar ile bunlardan mamul esyanin {izerine markalari ile ayarini gosteren damga
basilir ve kiymetli esyaya iliskin sertifika diizenlenir.

(2) Kiymetli maden ve taglarin ayarima iliskin ekspertiz raporu Darphane ve Damga Matbaas1 Genel Miidiirliigiince
veya bu Genel Mudiirliikge yeterlilikleri onaylanan 6zel ayar evleri ile eksperlerce diizenlenir.

Transit ticaret

MADDE 7 - (1) Transit ticaret satig bedellerinin tasarrufu serbesttir.

Pesin Doviz

MADDE 8 — (1) Pesin doviz karsiliginda ihracatin 18 ay iginde gerceklestirilmesi zorunludur. Ancak, gemi inga ve
ihrag (hazir gemi harig) bedeli olan pesin dévizlerde bu siire 24 aydir. Dahilde Isleme izin Belgesi ve Vergi, Resim ve Harg
Istisna Belgesi kapsaninda ihracat, ihracat sayilan satis ve teslimler ile doviz kazandiric1 hizmet ve faaliyetlerle ilgili olarak
saglanan pesin dovizlerin kullanim siiresi belge siiresi (ek stireler dahil) kadardir.

(2) Iade edilen veya siiresi icinde ihracati gerceklestirilemeyen pesin dovizler prefinansman hiikiimlerine tabi olur.
Prefinansman hiikiimlerine tabi hale gelen pesin dovizlerin, ihracat taahhiit siirelerinin ilgili mevzuat hiikiimleri cergevesinde
uzatilmast halinde, alicinin muvafakat etmesi kaydiyla kullanim siireleri de verilen ek siire kadar uzatilmis sayilir.

(3) Alicidan temin edilen prefinansman pesin doviz hitkkmiindedir.

Yurt disindan menkul kiymet ve diger sermaye piyasasi araclarinin ahm satim

MADDE 9 - (1) Déviz transferlerinin bankalardan yapilmas: kaydiyla yurt disindaki mali piyasalarda islem goren
menkul kiymetlerin, diger sermaye piyasasi araglarinin, vadeli islem ve opsiyon sdzlesmeleri dahil her tiirlii tiirev araglarinin
alim satimi1 Sermaye Piyasasi Kurulu tarafindan yetkilendirilmis yurt i¢inde veya yurt disinda bulunan araci kuruluslar
araciligryla yapilir.

Yurt disina sermaye ihraci

MADDE 10 - (1) Tiirkiye’de yerlesik kisiler, yurt disinda sirket kurmak, mevcut sirketlere ortak olmak veya sube
acmak i¢in yaptiklari ilk nakdi ve/veya ayni sermaye ihracini miiteakip ii¢ ay i¢erisinde, Miistesarligin internet adresinde yer
alan (EK-1) yurt disina sermaye ihracina iliskin bilgi formunu agiklamalar dogrultusunda doldurarak Miistesarliga
gonderirler.

(2) Sermaye ihraci gergeklestiren Tiirkiye’de yerlesik kisiler, her takvim yilin1 miiteakip ii¢ ay igerisinde
Miistesarligin internet adresinde yer alan bilgi formunu, formda istenilen bilgileri ve yapilan transferleri giincelleyerek
Miistesarliga gonderirler.

(3) Tirkiye’de yerlesik kisiler, tasfiye edilen veya devredilen yurt disindaki sirket, ortaklik ve subelerinin durumu
hakkinda, tasfiye siirecinin sona ermesini veya devredilmesini miiteakip en ge¢ ii¢ ay icerisinde, Miistesarliga bilgi verirler.

Krediler



MADDE 11 - (1) Tiirkiye'de yerlesik kisiler, yurt disindan sagladiklar: kredileri bankalar aracilig: ile kullanirlar.
Ancak;

a) Tirkiye’de yerlesik kisilerin yurt digindaki isleriyle ilgili olarak yurt disindan sagladiklar krediler,

b) Tiirkiye’de yerlesik kisilerce ihracat kredi kurumlarindan veya ihracat kredisi garanti kuruluslarinin garantisi
kapsaminda yurt disindan saglanan ve dogrudan yurt disindaki ihracatci firmaya 6denen krediler,

c) Thracat kredi veya garanti kurulusu olmamakla birlikte, nakit kredi yerine malin pesin alimi ve vadeli finansman
destegi saglayan yurt digindaki kalkinma bankalarindan sadece mal ithaline yonelik saglanan krediler,

¢) Tiirkiye’de yerlesik kisilerce yurt disindan gemi satin alinmasi amactyla yapilacak ithalat kapsaminda saglanan
krediler,

i¢in bu sart aranmaz.

(2) Turkiye’de yerlesik kisilerce yurt digindan temin edilen kredilerin kullanimi i¢in bor¢lunun, kredinin vadesi, faiz
oran1 ve benzeri bilgileri iceren kredi sdzlesmesi ile birlikte kullanima aracilik eden bankaya bagvurmasi gereklidir.

(3) Tirkiye Cumhuriyeti adina Hazine Mistesarliginca borglu veya garantdr sifatiyla yurt disindan saglanan
kredilerin yurt i¢i veya yurt disinda kullanimina iligkin esas ve usuller Miistesarlik¢a belirlenir.

(4) Doviz kredilerinin alinma ve verilmesinde lehte ve aleyhte dogacak kur farklar ilgililere aittir.

(5) Yurt disindan saglanan prefinansman kredilerinin vadeleri azami 18 aydir.

(6) Gemi insa ve ihracinin finansmani amaciyla kullanilacak kredilerin (hazir gemi harig) vadesi 24 aydir. Dahilde
Isleme izin Belgesi ve Vergi, Resim ve Harg Istisna Belgesi kapsaminda ihracat, ihracat sayilan satis ve teslimler ile doviz
kazandirict hizmet ve faaliyetlerin finansmani amaciyla saglanan kredilerin vadeleri belge siiresi (ek siireler dahil) kadardir.

(7) Yurt digindan saglanan prefinansman kredileri ile Tiirkiye’deki bankalarca ihracat ve doviz kazandirici
faaliyetlerin finansmani amaciyla kullandirilan doviz kredilerine iligkin taahhiit siirelerinin ilgili mevzuat hiikiimleri
gergevesinde uzatilmasi halinde, prefinansman amirinin veya krediyi kullandiran bankanin muvafakat etmesi kaydiyla, bu
kredilerin vadeleri verilen ek siireler kadar uzatilmis sayilir.

(8) Bankalar birbirlerine, bankacilik teamiilleri gercevesinde dogrudan veya uluslararasi sendikasyona katilim
yoluyla, vade sinir1 bulunmaksizin déviz kredisi agabilirler.

(9) Bankalar, Tirkiye'de yerlesik kisilere yatirim mallarinin ithalatinin finansmani igin agtiklari doviz kredilerinin
iicte birine kadar igletme ihtiyaglarinin kargilanmasi amaciyla doviz kredisi agabilirler.

(10) Bankalar, Tiirkiye'de yerlesik kisilere, kredi kartlarmi yurt digindaki harcamalari i¢in $50.000.-lik limit
icerisinde rotatif kullandirabilirler. Ancak hesap bakiyelerinde $50.000.- lik limit iizerinde olusacak depasmanin 30 giin
icerisinde kapatilmasi gerekir.

(11) Bankalar ve faktoring sirketleri tarafindan ihracatgilarin dogmus veya dogacak alacaklarinin devralinmasi
suretiyle ihracatgilara doviz {lizerinden fon kullandirilabilir.

(12) Tirkiye’de yerlesik kisilerce yurt diginda pay sahibi oldugu ortakliklara, yurt disindaki ana sirkete ve grup
sirketlerine doviz veya Tiirk Liras1 kredi agilabilir.

(13) Bankalarca yurt disinda yerlesik kisilere acilacak doviz ve Tiirk Lirasi krediler Tiirkiye’deki mevduat
hesaplaria yatirilmak suretiyle de kullanilabilir.

(14) Ozellestirme ihalelerine katilan Tiirkiye’de yerlesik kisiler veya yurtdisinda yerlesik kisiler ile Tiirk ve yabanci
firmalarin katilimi ile olugturulan ortak girisim gruplarina, ihale bedelinin finansmani amaciyla bankalarca doviz kredisi
acilabilir.

Kamu Kurum ve Kuruluslari tarafindan temin edilen kredilerin bildirimi

MADDE 12 - (1) Hazine’nin geri 6deme garantisi olmadan dis kredi anlagmasi yapan;

a) 5018 sayili Kanunun (IT) sayili cetvelinde bulunan Ozel Biitge Kapsamundaki Idareler,

b) Kamu iktisadi tesebbiisleri ve bagli kurumlari,

¢) Ozel hukuk hiikiimlerine tabi olmakla beraber sermayesinin yiizde ellisinden fazlasi kamuya ait olan kuruluslar,

¢) Fonlar,

d) Kamu bankalari, yatirim ve kalkinma bankalari,

e) Biiyiiksehir belediyeleri, belediyeler ve bunlara bagli kuruluslar ile sair yerel yonetim kuruluslarinin,

yurt disindan sagladiklar1 ve ithalatta vadeli 6deme sekilleri disindaki bir yildan (365 giin) uzun vadeli kredi
anlagmalart ile bu kurum ve kuruluslarin yap-islet-devret, yap-islet ile isletme hakki devri ve benzeri finansman modelleri
cercevesinde Hazine yatirim garantisi kapsaminda gerceklestirilmesi dngdriilen projeler igin saglanan ve ithalatta vadeli
O0deme sekilleri disindaki bir yildan (365 giin) uzun vadeli kredi anlagsmalarini bu Teblig’in eki Ek:2°de yer alan Kredi Bilgi
Formu ve Ek:3’de yer alan Kredi izleme Formu ile birlikte, Dis Finansman Numaras: (DFN) alinmasini teminen, anlasma
tarihinden itibaren 30 giin iginde Mustesarlik Dis Ekonomik [liskiler Genel Miidiirliigii'nden alinan 6n izin ile birlikte,
Kamu Finansmanit Genel Miidirliigi’'ne gondermeleri zorunludur. Sézkonusu kurum ve kuruluslar tarafindan saglanan
kredilere iligkin kullanimlar, ana para geri 6demeleri, faiz ve diger 6deme bilgileri, gecmis tiim bilgileri de igerecek sekilde,
Ek:3’de yer alan Kredi izleme Formu ile birlikte ger¢eklesme tarihinden itibaren 10 giin iginde bankalar ile kredi bor¢lusu
tarafindan Miistesarlik Kamu Finansmani Genel Miidiirliigli’ne gonderilir.

(2) Kurum ve kuruluslarin, Hazine geri 6deme garantisi altinda, gergeklestirilmesi Ongdriilen projeler tahtinda
yurtdigindan sagladiklar1 ithalatta vadeli 6deme sekilleri disindaki bir yildan (365 giin) uzun vadeli kredilere iligkin olarak
imzalanan anlagmalar ¢ergevesinde borglu kurum ve kuruluslarca gergeklestirilen kullanimlar, anapara geri 6demeleri, faiz
ve diger 6demeleri, gecmis tiim bilgileri de igerecek sekilde bu Teblig’in ekinde (Ek:3) yer alan Kredi izleme Formu ile islem
tarihinden itibaren 10 giin i¢inde bankalar ile kredi borglusu kurum ve kuruluslar tarafindan Miistesarlik Kamu Finansmani
Genel Midiirligii’ne gonderilmesi zorunludur.

(3) Kurum ve kuruluslarin Hazine’nin kismi garantisi altinda sagladiklari krediler i¢in de gerceklestirilen kullanimlar,
anapara geri 6demeleri, faiz ve diger 6demeleri, gecmis tiim bilgileri de icerecek sekilde bu Teblig’in ekinde (Ek:3) yer alan
Kredi Izleme Formu ile islem tarihinden itibaren 10 giin iginde bankalar ile kredi borglusu kurum ve kuruluslar tarafindan



Hazine garantili ve garantisiz kisimlar1 i¢in ayr1 ayr1 hazirlanarak Miistesarlik Kamu Finansmani Genel Miidiirliigii’ne
gonderilir.

Kisisel sermaye hareketleri

MADDE 13 - (1) Kisisel borglar, armagan, hediye, bagis, ceyiz, gelin veya giliveyin karsi tarafa verdigi para, miras,
veraset veya kalan mal, gocmen isgilerin kendi {ilkesindeki borglarmin tasfiyesine yonelik 6demeler ve gdgmenlerin
varliklar1 kisisel sermaye hareketleri kapsaminda degerlendirilir.

Yurt dis1 miiteahhitlik hizmetleri

MADDE 14 - (1) Miistesarlik yurt disi miiteahhitlik hizmetlerinin iilke yararina gelistirilmesi ve desteklenmesi
amactyla ilgili kamu ve 6zel kuruluslardan bilgi toplanmasi ile bunlar arasindaki bilgi paylasimi ve koordinasyona katkida
bulunmak igin gerekli tedbirleri almaya yetkilidir.

Sureler

MADDE 15 — (1) Tiirk Parasi1 Kiymetini Koruma Hakkindaki 32 sayili Karar ile sz konusu Karara ek olarak
yayimlanacak kararlarda ve bunlara iliskin tebliglerde belirtilen hak dogurucu ve hak disiiriicii ve uyulmamast aykirilik
olusturan siirelerin hesaplanmasinda islemin yapildig1 giin hesaba katilmaz. Ancak, hesaplanacak siirelerin son giinii resmi
tatile rastlarsa, siireler izleyen ilk is giinii calisma saati sonunda biter.

(2) Siireler giin olarak ifade edilmis bulundugu takdirde ilk giin (islemin yapildig: giin) hesaba katilmaz. Giinler ertesi
giinden hesaplanmaya baglanir ve siire son giiniin ¢aligma saati sonunda biter.

(3) Siireler ay olarak gosterildigi takdirde siirenin bitimi, izleyen aylarm islem tarihine tekabiil eden tarihteki gliniin
mesai saati sonudur. O ayda islem tarihine tekabiil eden bir giin bulunmuyor ise siirenin bitimi ayin son giiniidiir.

(4) Siireler y1l olarak belirlendigi takdirde ise siirenin bitimi, izleyen yillarin islemin yapildigi ay ve tarihe tekabiil
eden ay ve tarihteki giiniin ¢alisma saati sonudur.

Usul ve miisterek hiikiimler

MADDE 16 — (1) Tiirk parasi kiymetini koruma hakkinda kararlar ve bu kararlara iligkin tebligler uyarinca Merkez
Bankasinca ¢ikarilan genelgeler teblig hiikkmiindedir.

(2) Bu Tebligde 6ngoriilenler disinda kalan haller Miistesarlikca incelenip sonuglandirilir.

Yiiriirliikten kaldirilan mevzuat

MADDE 17 — (1) 9/2/2007 tarih ve 26429 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan 2007-32/33 sayili Teblig yiiriirliikten
kaldirilmugtir.

Lehe hikumler

GECICi MADDE 1 — (1) Ydrirlikten kaldirilan tebligler hitkiimlerine gore baslamus olup heniiz sonuglanmanus
islemler, ilgili teblig hiikiimlerine tabidir. Ancak aksine bir hiikiim olmadik¢a bu Teblig'in ilgililer lehine olan hiikiimleri
uygulanir.

Yururluk

MADDE 18 - (1) Bu Teblig yayim tarihinde yiiriirliige girer.

Ydiritme

MADDE 19 - (1) Bu Teblig hiikiimlerini Hazine Miistesarliginin bagli oldugu Bakan yiirtitiir.
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Il. LECTURE



ICC

m The International Chamber of Commerce
was founded in 1919 to serve world
business by promoting trade and

Investment, open markets for goods and
services, and the free flow of capital.



INCOTERMS 2020
(International Contract Terms)



m The first step of the foreign trade Is the
contract signed by the importer and
exporter.

m |n the contract, distribution of the risks
must be reached a settlement between
the parties.



Responsibilities

m Where the seller Is considered as fulfilled
the delivery responsibilty (Determination
of the delivery point).

m How the charges be shared between the
parties.



m Conflicts may be arised between the
parties due to misunderstanding.
Preventing from such misunderstandings
there Is a need for international rules.



m Appendix 2-1:Sample Contract



INCOTERMS 2020

m The Incoterms rules or International
Commercial Terms are a series of pre-
defined commercial terms published by
the International Chamber of Commerce
(ICC). They are widely used In
International commercial transactions or
procurement processes.



m The Incoterms rules have become an
essential part of the daily language of
trade. They have been incorporated In
contracts for the sale of goods worldwide
and provide rules and guidance to
Importers, exporters, lawyers,
transporters, insurers and students of
International trade.




Categories

1.Grup E EXW Ex Works
2.Grup F FCA Free Carrier
FAS Free Alongside Ship
FOB Free On Board
3.Grup C CFR Cost& Freight
CIF Cost, Insurance& Freight
CPT Carriage Paid To
CIP Carriage and Insurance Paid To
4.Grup DPU Delivered At Place Unloaded
DAP Delivered At Place

DDP Delivered Duty Paid



Delivery Point

Names

Charges

Freight

Insurance

Exworks

Free Carrier

Free Alongside
Ship

Free on Board

Cost And Freight

Cost, Insurance
and Freight

Carriage Paid to

Carriage and
Insurance Paid to

Importer's
Country

Delivered at Place

Delivered at Place
Unloaded

Delivered Duty
Paid




Wrong use sample:

Cost
Freight

C.F. Istanbul




Wrong use sample:

Cost [§ 1250—
Transport to $ 50'-— s 1300 F.OB NQW YOIk

the port

Freight § 100—

e —— g




Cost § 7.000—

Inland Haulage ¢ 350 | § 7500 FOB New York

Shipment (§ 150 —

Freight § 400—
Insurance § 200—

C.LF. Londra s 8.100.—




Cost

Freight
Insurance

C.IF. Izmiv




Other abbreviations

m Stowed

m FO (Free Out),

m FIO (Free In and Out)

m FIOS (Free In and Out and Stowed)
m FIOT (Free In and Out and Trimmed)
m LANDED



Classification according to
modes

m Port to port seeway:
FAS, FOB, CFR, CIF
m All the modes:
EXW, FCA, CPT, CIP, DPU, DAP, DDP



asnoyasep,
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EXW

“Ex Works” means that the seller delivers when it
places the goods at the disposal of the buyer at
the seller’'s premises or at another named place
(I.e.,works, factory, warehouse, etc.). The seller
does not need to load the goods on any collecting
vehicle, nor does it need to clear the goods for
export, where such clearance is applicable.



SATICI FIRMA

MASRAFLAR
SATICININ

RiSK
SATICININ

SEKIL -1

iISYERINDE TESLIM
EX WORKS

i ITHAL
IHRAC ITHAL

ALICI FIRMA

MASRAFLAR ALICININ

RiSK ALICININ

-
o

TESLIM
NOKTASI




FCA

“Free Carrier” means that the seller delivers the
goods to the carrier or another person nominated
by the buyer at the seller’s premises or another
named place. The parties are well advised to
specify as clearly as possible the point within the
named place of delivery, as the risk passes to the
buyer at that point.



SEKIL - 2

TASIYICIYA MASRAFSIZ
FREE CARRIER

. ITHAL
IHRAC AT
GUMRUGU GUMRUGU

SATICI FIRMA .
ALICI FIRMA

MASRAFLAR smuc@ MASRAFLAR ALICININ

RISK SATICININ > RISK ALICININ >

TESLIM
NOKTASI




Difference between FCA and
EXW

1- In EXW, goods Is deliverd to importer; in FCA, It
IS delivered to carrier

2- In EXW, export customs clearance is made by
Importer; in FCA export customs clearance is made
by exporter



FAS

“Free Alongside Ship” means that the seller
delivers when the goods are placed alongside the
vessel (e.g., on a quay or a barge) nominated by
the buyer at the named port of shipment. The risk
of loss of or damage to the goods passes when
the goods are alongside the ship, and the buyer
bears all costs from that moment onwards.



SEKIiL - 3

GEMI DOGRULTUSUNDA

MASRAFSIZ
FREE ALONGSIDE SHIP

- ITHAL
IHRAG ITHAL
GOMROED GUMRUGU

:,;NW"%WWJ‘M
T

[

SATICI FIRMA .
ALICI FIRMA

MASRAFLAR smcu@ MASRAFLAR ALICININ >

RISK SATICININ > RISK ALICININ

TESLIM
NOKTASI




FOB

“Free On Board” means that the seller delivers the
goods on board the vessel nominated by the buyer
at the named port of shipment or procures the
goods already so delivered. The risk of loss of or
damage to the goods passes when the goods are
on board the vessel, and the buyer bears all costs
from that moment onwards.



SEKIL - 4

GEMIDE MASRAFSIZ

FREE ON BOARD

: iTHAL
IHRAC JTRAL
GUMRUGU GUMRUGL

SATICI FIRMA ;
ALICI FIRMA

MASRAFLAR smcm@ MASRAFLAR ALICININ

RISK SATICININ > RISK ALICININ >

TESLIM
NOKTASI




CFR

“Cost and Freight” means that the seller delivers
the goods on board the vessel or procures the
goods already so delivered. The risk of loss of or
damage to the goods passes when the goods are
on board the vessel. the seller must contract for
and pay the costs and freight necessary to bring
the goods to the named port of destination.



SEKIL - 5

MAL BEDELI VE NAVLUN
COST AND FREIGHT

IHRAC ITHAL
GUMRUGU GUMRUGU

ALICI FIRMA

MASRAFLAR ALICININ

MASRAFLAR SATICININ >

RISK SATICININ > RiSK ALICININ >

TESLIM BOSALTMA
NOKTASI NOKTASI




CIF

Means that the seller delivers the goods on board the
vessel or procures the goods already so delivered. The risk
of loss of or damage to the goods passes when the goods
are on board the vessel. The seller must contract for and
pay the costs and freight necessary to bring the goods to
the named port of destination.‘The seller also contracts for
Insurance cover against the buyer’s risk of loss of or
damage to the goods during the carriage.



SEKIL -6
MAL BEDELI, SIGORTA VE

NAVLUN
COST, INSURANCE AND FREIGHT

IHRAG ITHAL
GUMRUGU GUMRUGU

rrraiwaiis

SATICI FIRMA

ALICI FIRMA

MASRAFLAR VE SIGORTA SRTICININ > MASRAFLAR ALICININ >

RISK SATICININ > RiSK ALICININ >

TESLIm BOSALTMA
NOKTASI NOKTASI




CPT

“Carriage Paid To” means that the seller delivers
the goods to the carrier or another person
nominated by the seller at an agreed place (if any
such place Is agreed between parties) and that the
seller must contract for and pay the costs of
carriage necessary to bring the goods to the
named place of destination.



SEKIL -7

TASIMA ODENMIS OLARAK
CARRIAGE PAID TO

IHRAC ITHAL.
GUMRUGU GUMRUGU

SATICI FIRMA

ALICI FIRMA

MASRAFLAR SATICININ MASRAFLAR ALICININ >

RISK SATICININ > RISK ALICININ >

TESLIM BOSALTMA
NOKTASI NOKTASI




CIP

"Carriage and Insurance Paid to” means that the seller
delivers the goods to the carrier or another person
nominated by the seller at an agreed place (if any such
place is agreed between parties) and that the seller must
contract for and pay the costs of carriage necessary to
bring the goods to the named place of destination.

‘The seller also contracts for insurance cover against the
buyer’s risk of loss of or damage to the goods during the
carriage.



SEKIL -8
TASIMA VE SIGORTA

ODENMIS OLARAK
CARRIAGE AND INSURANCE PAID TO

IHRAC ITHAL
GUMRUGU GUMRUGU

SATICI FIRMA

ALICI FIRMA

MASRAFLAR VE SIGORTA SAJCININ MASRAELAR ALICININ

RiSK SATICININ RiSK ALICININ

TESLIM BOSALTMA
NOKTASI NOKTASI




DPU

“Delivered at Place Unloaded” means that the seller
delivers when the goods, once unloaded from the arriving
means of transport, are placed at the disposal of the buyer
at a named named at the named port or place of
destination. The seller bears all risks involved in bringing
the goods to and unloading them at the named port or
place of destination.



DAP

“Delivered at Place” means that the seller delivers when
the goods are placed at the disposal of the buyer on the
arriving means of transport ready for unloading at the
named place of destination. The seller bears all risks
Involved In bringing the goods to the named place.



C
t

DDP

Delivered Duty Paid” means that the seller
elivers the goods when the goods are placed at
ne disposal of the buyer, cleared for import on

t

ne arriving means of transport ready for

unloading at the named place of destination. The
seller bears all the costs and risks involved In
bringing the goods to the place of destination and
has an obligation to clear the goods not only for
export but also for import, to pay any duty for
both export and import and to carry out all
customs formalities.



SEKIL - 13

GUMRUK RESMi ODENMIS

OLARAK TESLIM
DELIVERED DUTY PAID

IHRAG ITHAL
GUMRUGU GUMRUGU

ALICI FIRMA

MASRAFLAR SATICININ MASRAFLAR Aucm@ﬁ

RiISK SATICININ RiSK ALICININ >!

TESLIiM TESLIM
NOKTASI NOKTASI







CONTRACT

Istanbul,02.08.2021
Contract No:800501007
Buyer : Y LLC. Seller : X Ltd.Sti.
New York US.A. Istanbul Turkey

A) Y LLC. one side (to be called hereafter as buyer).
B) Xltd. Sti. on the other side (to be called hereafter as seller).

Have agreed mutually on the following terms and conditions :

1

Subject :
The subject of this contract is supplying steel pipe produced by the seller
and importation of such to U.S.A.

Product and Prices :

Prime, newly produced ERW square and rectangular tubing, black ,plain
end according to ASTM 500, grade B with uniform piece count per bundle.
Unit Price:280 USD/MT

Quantity :965,561 MT

Total Amount: USD270.357,08

Terms of Delivery: FOB (INCOTERMS 2020)

Shipment :
By vessel until latest date of shipment (i.e.02.12.2021).

Payment :
Sight, irrevocable and confirmed Letter of Credit.

Arbitration :

All disputes and differences arise between the parties will be settled with
mutual discussion if contrary the disputes will be solved by Turkish courts
in Istanbul.

Y LLC. X Ltd.Sti.
New York U.S.A. [stanbul Turkey




IIl. LECTURE



Foreign Trade Documents






Proforma Invoice

A pro-forma invoice Is a preliminary bill of
sale sent to buyers in advance of a shipment
or delivery of goods. Typically, it gives a
description of the purchased items and
notes the cost along with other important
Information, such as shipping weight and
transport charges.



PROFORMA INVOICE

DATE: 38 07, S
HIRBRER: 5T22
CLUSTOMER : Y LLEC,

MEW YORK L.5.A.

IFESCRIFTION OF THE GEHME:
FRIME, MEWLY PRODIICED ERW SOUARE AND RECTANGULAR TUBMNG, BLACK, PLATM

FHD ACCOEINEG TO ASTM ASHE, GRADE B, WITH UMIFDEM FIECE CUURNT PER
DUNCHLE

ORIGIN: TURKEY
TERMS OF DELVERY.CIF NEW Y ORE

PAYMEMT TERME; SIGHT LETTER QF CREDNT
TRANSFORTATION.EY WESSEL

Unit Price : 280 USDIMT
Quantity : 965,561 MT
Total Amount :USD270.357,08

X LTD. STi.
ISTANBUL TURKIYE




Commercial Invoice

An Invoice IS a commercial document that
itemizes a transaction between a buyer and

a seller. If goods or services
on credit, the invoice usually

were purchased
specifies the

terms of the deal, and provide information

on the available methods of

payment. An

Invoice IS also known as a bl
Involce.

| or sales



Content of an Invoice

m Date and number

m Title and addresses of buyer and seller
m Description of the goods

m Unit price

m Total amount

m Payment method

m Terms of delivery

m Quantity or weight



_OR%G!‘NA'L
X LTD.STi.

ISTANBUL TURKIYE

DATE: 26.09.2002
NUMBER:  [H-02/04.29(L/C3)
CUSTOMER : Y LLC.

NEW YORK U.S.A.

COMMERCIAL INVOICE

DOCUMENTARY CREDIT NUMBER: STI447931, DATE: 13.08.2002

DESCRIPTION OF THE GOODS:

PRIME, NEWLY PRODUCED ERW SQUARE AND RECTANGULAR TUBING, BLACK, PLAIN
END ACCORDING TO ASTM A500, GRADE B, WITH UNIFORM PIECE COUNT PER
BUNDLE.

ORIGIN: TURKEY
AS PER PROFORMA INV.NO:5T22 DD:020726
SIZE DISTRIBUTION AND UNIT PRICES:

BLACK SQUARE GRADEB = —
Size Sizes Gauge | Length | Actual Weight [Theoretical Weight| Quantity Price Total Price
Codesf N — IN FT — MT MT = MT - USDIMT {(UsD)
32~ 2x2 — 36— 20 ~ 76735 75N T 76,735 —  $280,00 ,_-|21.485,80
34 - ool 3M6 ~f 40 - 5,813 5,874 5813 $280,00 [1.627.64 —
41— | 212x212—| 36— 20 41,562 — 41,999 41,562 — $280,00— [11.637,36 ——
! 42 | 212x212 -} 36| 24— 1,848 1,867~ 1,848 - $280.00 517,44 ~—
43 - 212x212 316 40 - 34,891 — 35,258 — 34,801 - $280,00 — |9.769,48 +4—
A 3x3 —| 3ne -} 20 -f 135481 - 136,884 — 135461 - $280.00 .. |37.929,08.
48 3x3 =" | 316-] 241 83124 — 83,997 - 83,124 - $280,00 —-123.27472 |
49 S = e . 145,805 -~ 147,337 ~~ 145,805 - | $280,00.. |40.825.40 ~
124 — | 312x312~| 316 | 20 — 9,961 — 10,066~ 9961 — | $280,00—(2.789,08 —
4 126 _| - 312x312 -| 3H6-| 40— 8,855 8048 ~ 8,855 — $280,00— [2.479,40 —
53 4x4 — | 3ne-1 20 ~{ 139,276 - 140,739 — 139,276 ~ $280,00 — [38.997.28 —
54 — axd = MB— 24 - 29,207 - 29,514 - 28,207~ $280,00-. [B8.177,96 —
55 ~ 4x4 3M16-| 40 - 160,235 - 161,918 — 160,235 $280,00 ~ }44.865,80
56 - 4x4 - 1M4-| 20 - 66,249 — 66,945 66,249 — $280,00— [18.549,72—1
- &4 Z2x2 11 — 24 — 3.554 — 35901 — 3,554~ $280,00- [88512 —-
10 — 1x1— 14— 20- 3,938 — 3,979 — 3938 —| $280,00 — [1.102,64 -
+~ i1 CAxte 14~ 1| 24 ~ 4725 ASATSE 4725~ $280,00~ |1.323,00 -
= E 16 - 1 H4 x 1 1/ 14 20 .. 3,485 -~ 3,532 = 3495 - $280,00-- 97860 " |
22 112x112 = 14 ~ 20 - 7.150 - 7.225 o 7,150 .- $280,00 + [2002,00 i~
23 _ 112x112 - 14 24 - 3,677 -~ e S - 3677 i $280,00 -~ |1029,56 °~ |
BLACK SQUARE TOTAL . 1 965561 975,705 965,561 [ 270.357‘08}_

COMMERCIAL INVOICE 1H-02/04.29(L/C3)




X LIMITED SIRKETI

ISTANBUL FATURA
Umraniye Vergi dairesi : 8410164947 Tarih 123,08, 2002
irsaliye Tarihi:23.09.2002
1; irsaliye Mo TTE2
o
aphlks Seri A
E"—" Sira No:1819971
,}“f},
L. HATLH S -38
Y LLC
SAYIN, - - NEWVORK OS.A ™ " """" " - -
Miktar Cinsi Birim Fiyat Tutan
965,561 MT GELIK BORU 280 USD 270.357,08
% LIMITED SIRKET
ISTANBUL/-,
WD i Ak

Toplam : 270.357,08

vainz, " IKiyUzyetmisbindgyzelliyedi%08USD™*

X LIMITED SIRKETI
ISTANBUL
TEL:65564564564




Consular Invoice

A consular invoice can be obtained through
a consular representative of the country
you're shipping to. The consular invoice IS
required by some countries to facilitate
customs and collection of taxes. (Algeria,
Morocco, Iran, Egypt, Jordan,

Suriye, Tunisia, Lebanon)




Freigth Invoice

Carrier's invoice for freight charges
applicable to a shipment.



Insurance Policy

Formal contract-document issued by an
Insurance company to an insured. It (1)
puts an indemnity cover into effect, (2)
serves as a legal evidence of the insurance
agreement, (3) sets out the exact terms on
which the indemnity cover has been

provided.



MARINE CARGO INSURANCE POLICY SERI NO - 3 4

POLICY NO 2 3401 00255579 0000

CONTRACT NO 785465455

DATETIME OF PROPOSAL . 23.09.2002 10:48:19
DATE OF ISSUE :  23.09.2002 ISTANBUL
AGENCY NO : 1721 '

INSURED { NO/NAME ) 2592618 X LTD.STI.

ADRESS OF INSURED ISTANBUL TURKIYE
NET PREMIOM
TRANSTION TAX
TOTAL PREMIUM
VOYAGE FROM : VOYAGE TO :
DATE OF LOADING : NAME OF CONVEYANCE ~ :
DATE OF BUILT 5 DESCRIPTION OF GOODS
QUANTITY : INVOICE VALUE
CUR. TYPE (CARGO)  : RE. (CARGO)
VIGHT (NET) : TOTAL SUM INSURED
RGIN (%) :
SUM INSURED PREMIUM
TOTAL PREMIUM EUR 2330370 100,36
INSURENCE COVERACE RATE PREMIUM

onsideration of the payment of premium etc. as shown below .
Sigorta A.S. hereby agrees to insure the goods described in this
licy as per General Conditions and/or special contions attached
andf/or written on this policy up to the above mentioned insured
ue .

PHONE NUMBERS OF CLAIMS AGENT : 090 800

LAIMS AGENT : HEAD OFFICE

RTANT NOTICE : In the event of claim , a certificate showing the
use , nature and extent of the loss or damage must immediately

" tained from above claims agent . No damage shall be admitted
~3s the survey report has becn signed by the aforcsaid claims
gent .

is insurance policy -has been concluded as per provisions of
stitude Cargo Clauses (A) .

ar , strikes , riots and civil commotion risks are included to the
cope of this cover .

is insurance policy has been concluded as per provisions of
"Institute Radioactive Contamination Exclusion Clause (1.10.90) "

is insurance policy has been concluded as per provisions of

' Electronic Date clause "

acking list No :

CONSIGNEE Y LLC.

is policy issucd in duplicate in Istanbul on 10/04/2002 .

SIGORTA'SRAHIZ LTD.STL




m Issued on the shipment date.
m Expiry date Is 60 days after discharge.
m Issued to the order, then it iIs negotiable.

m Issued for the invoice value plus 10
percent .



® 1 ORG INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE ENDORSED TO THE
ORDER OF BANK OF NEW YORK FOR THE CIF INVOICE VALUE
PLUS 10 PERCENT COVERING ALL RISKS INSTITUTE CARGO
CLAUSE (A)WAR RISKS INSTITUTE WAR CLAUSES (CARGO) S.R.
AND C.C. AND N.D. AND T.P. FROM WAREHOUSE TO WAREHOUSE

INDICATING 'CLAIMS PAYABLE IN NEW YORK® .



Institute Cargo Clauses

m Institute Cargo Clauses (A):

Is considered the widest insurance
coverage and you should expect to pay
the highest premium because you are
asking for total coverager.



m Institute Cargo Clauses (B):

Is considered a more restrictive coverage
and you should expect to pay a moderate
premium because perhaps you are only
requesting the more valuable items In
your cargo to be covered or only partial
cargo coverage.



m Institute Cargo Clauses (C):

Is considered the most restrictive
coverage and you will probably pay the
lowest premium but your cargo coverage
will be much less.



Some Insurance terms

m Total loss, constructive total loss, average,
particular average, exemption, loss (Dain-I
murtein), floating policy (Muvakkat),
supplementary policy.



Transport Documents

Functions of the transport documents
m Receipt of the goods.

m Shipment of the goods.

m Contract of carriage.

m Negotiable instruments (if issued to the
order of)



«to the name of» «to the order of»
Consigned to the name of Issued to the order of

Non-negotiable Negotiable
(Assignment must be issued)

Not endorsable Endorsable

Do not indicate the ownership Indicate ownership




Condition for considering transport
document as indemnity

m “Issued to the order of” or “consigned to
the name of” the bank

m Full set documents should be presented
m Marked freight prepaid
m Must bear «clean on board>» notification.

m signed “As carrier” veya “as agent for (or
on behalf of)”.



Marine Bill of Lading

A receipt for the cargo and a contract for
transportation between a shipper and the
ocean carrier. It may also be used as
Instrument of ownership (negotiable bill of
lading) which can be bought, sold or traded
while the goods are In transit. To be used In
this manner, it must be a negotiable “order
bill of lading”.



TFY_PARTY, CARR

BILL OF LADING e

R FAILURE TO NOTIFY

The French Line

. ce au Copilel de 175 000 000 Eurox

Hend office : 4, quai d'Arenc - 13002 Marseille - France

33) 4 9139 30 00 - Fax: (33) 4 91 39 30 95 - Telex: 401 667 F
B 562 024 422 R.C.5. Morseille

S

o * =

PRE CARAGE BY*

I VESSEL

PLACE OF RECEIPT*

FORT OF LOADING

FREIGHT TO BE PAID AT MNUMBER OF C MAL Bal

FPORT OF i

FiMAL FLACE

DESCRIPTION OF PACKAGES
SHIPPERS STON

AS :\'-:-Y;_;ID BY SHIFPER TARE

RECENVED by the C
{unless othenvise notr'd heraing

r.ror.sportcmon subdject creof [Inchuckne
) from the ploce port of o
never applicable, fo the port of dischamge or the plo fdeliviary, whict

On presen
of the
shall {w .oui prejudice to any
binding upron The shipper,
wean the Carer and H
= h oy had been mods between 1
All clalms and disputes arlsing under or in connection with this bill of lading shall
be determined by the cours of MARSEILLE at the exclusion of the courts of any
oher country.

55 whereof thwee (3) onginal Bills of Lading unless otherwise stated above
N issued, one of which being accomplished. the olhers to be void.
OTHER TERMS AND CONDITIONS OF CONIRACT ON PAGE OME)

8 ursem o he (_.(..HIE
1 occorcionees wilh 1t
"nrr‘on law or st
amier] becor

FLACE AMD DATE OF

I55UE

FOR

THE SHIFFER

SIGNED FOR THE CARRIER




m Recelved versus shipped Bill of Lading



m 1 ORG CLEAN ON BOARD B/L ISSUED TO
THE ORDER OF BANK OF NEW YORK
MARKED FREIGHT PREPAID AND
NOTIFY APPLICANT'S FULL NAME AND
ADDRESS.



Full and Blank Endorsement

Full:

DELIVER TO THE ORDER OF
(Devredilenin adi, soyadi veya tnvani)

e e e e ™
(Devredenin kasesi ve imzasi)

Blank:

«to order»



m Format of the Bill of Lading Is not specified
legally.



Notify Party

The party to which a carrier should send
notice of a shipment™s arrival.



Pag
Continved rmmpu e 1

Shipper Copy BIL No.
BILL OF LADING

Shippers status;
[+ gnee: (B/L not negotial 55 RDER OF")

MNotify: (carrier not 1o be responsible for failure to n

mediterranean shipping company S.A.
GENEVA

Pre-carriage by:

tion (through transport)  (9)° On-carriage by

marked with an asterisk
Total Mumber of Pack : d filled out, this is a through Bill of Lading (see clause 3)

od. at the carriers o L & t the risk and expense of the cargo.

RECEIVED FOR SHIPMENT in apparent external good arder and condition the cos
cihar mu BOS Of Unit bA- fing marks andfor numbers indicated in the *Carier's F i
ae and measuwements indicatod in the *Particulars
which particulars have not been checked or varified by the Carrier,
w-)hxﬂmppur Consignee's use enly and are not pon of th of lading terms.
and are not t-ndmg on the carier.

of containers including trailars, ta
to consolidate goods,
IH WITHESS wheraal the numbaer of Original Bills of Lading s1,
by the masier or the agent on his behalf, all of the same lence and dala
id, One of the BI
in exchange for !ha geods or delivery order,
Carrior, failing w!m_r ale o "
msr‘wwmwﬂ,gm; ! Flace and dale of is
8 jointly Eabie for the costs
al mplacemont, |mnspar-
taion and ropud.

Dec.Val.Charge %
- Signed for the merchanis Signed by:
TOTALS | (Compuizory for ltaly
B m and France)




Shippar LINER BILL OF LADING

Relarence Ho.

Conslgnes

. Nolily addrass

Fra-c Fiace of receipl by pre-carriar

Veassel Fon of loading

Port ol discharge Place of dellvery by on-carrier

Marks and Nos. Humber and und of packages; descripllon of goods Gross weight Measuremant

Particulars furnished by the Merchaat

Fraight detalls. charges alc.

SHIPPED on boarg in apparant gond nrder and con
dition, weight, a, marks, numb
value unknown, lor carriage to the Port of Duchamn or 30 nea
thereunlo as the Vessel may salely gel and lis always afloat
lo be delivered in the like good order and condition at th
aloresaid Port unto Consignees or their Assigns, they paying
Iraight a3 indicated to the left plus other charges incurred L
sccordanca with the provisions contained in this Bill of Lading
In accepiing this Bill ol Ladlng the Merchant expressly sc
cepls and agrees to all its stipulations on both pages. whethe
P or olherwise incorporated, as fully a
il they wem all signed by the Merchant.
' One original-Bill of Lading must be aurrendered duly endorsec
in h for the gooda or deli y order.
IN WITNESS whereo!l the Master of the sald Vesssl ha
signed the number ol original Bills of Lading stated balow
Dl Semerane el o Cisene A :.;la:;x: ::naot’a::?r:!‘;.m‘ one of which being accomplished

Freighl payable sl Flace and date of jasue
= A only when o
Bill ol Lading

Signeture




UE Cottrme

|[rsrm——y
BITFHO Export Ltd
High Btreet

Burton on Trent IE15 1YZ

England

COMMON 2 L] nass§
BHOAT FORAM
BILLOFLADING

Bleppor o Relsronra

862 - 12351 ™
0shpeet o Retgrsmco

VAT Ro.24182357
12479

‘-r““‘mm'-ﬂ o= Ao bot
bormtorios FRAMKENSTEIR B A

Bua Primers 1

Tras of Roceipt by Pre Comer”
Burton on Trent

Hon of Losang
Liverpool

Agpdeatiy ardy ahen deusnay vt m 8 Themgh B8 of Loding

e of Doty by O Cormer®
Caracas

Pmier pd bond of poctopger. Do s pi-an of Cossn

2 Cartons .

Ethical Pharmaceutliocals
{Non—dangerous)
Productos farmaceuticos

1/L 80/9999999

@IcHvVID POAR CARRLAQT o8 pe—

PP Ares DU reetd FLOtad R mun,

Portezubary

199 WiTRIAP =Sares! o Prrte 14 oripnsl Bl of Lotng 5w d Be
P POen fepredd. 58 of g “pacw B G090, Be of srhech Bowg sesamg.
g gTors 1S tLor coar

O<ean e Foyatie ot TPioss ond Dote of tomsse

Origin

S prar of Oragnat oL i»m.a-cn-.t.-—-.nﬂ.;ﬁnun..ﬂ.;
1




Multimodal B/L



Page2 INTERNATIONAL BILL OF LADING

{ FOR COMBINED TRANSPORT SHIPMENT OR PORT TO PORT SHIPMENT

aper/Exporter {[complete name and address) EBooking No. Bill of Lading No.

F/Agent Name & Rel. Shipper's Ael.

isignee (nol negotiable unless consigned to order)

g DSR-SENATOR LINES

Joint Service

¢ Party (complete nama and adcrass)

carriage by

ﬁECE IVED by the Carrier the Goods ilied balow in appa, good order. it
unle: stated. to be ransparted Io such place as agreed, authorized or permitted
¢ of Receipt 1 Port of Loading hereun and subject to aumu terms and on the lrant althis
Bill of Lading to which the Merchant agrees by accepting this Bill ol Lading, any local
. y x

an Vessel Voy. No.
N Vesse I 'oy. No. The particulars given below as staled by ine shipper and the weight, measure, quantity.

and value of the Goods are unknown to the Carmier,
In WITNESS whereaf one (1) original Bill of Lading has been signed il nol otherwise stated
below, the same being sccomplished the otheris), il any, o be void,

of Discharge | Place of Delivery

Particulars lurnished by the Merchant

Cnexioismn. | el Descripton of Goods )
)
Qeclared Valve S _____________
S —— il Merchant enters sctuslvalue of Goods
NUMBER OF CONTAINERS and pays the applicable ad valorem
STHER PACKAGES OR UNITS taritl rate, Carrier's package Umitation
'VED BY THE CARRIER shall nol apaty.
GHT & CHARGES , Revenue Tons . Rate Per | Prepaid . Collect
, ] ] : :
' ! ! !
' ! ! !
' ' ' .
\ H H '
V ' 1 \
' ' ' '
! ' ' '
i ' ' .
; i : ;
! ' ! \
' i ' '
i ' . .
' ' . i
. ' : :
Prepaid at Payable al Place and date of issue
ate
MOVEMENT No of original B(s)/L Signed on behall of the Carrier
DEUTSCHE SEEREEDEREI ROSTOCK GMBH
JURISDICTION AND LAW CLAUSE POB 2188 - 0-2500 Rostock 1 3
y dispute arising under and in_connection with this Bill of Lading shall be governed by German law
ermined by the courl where the Carrier has his principal place of business,
h regard 1o ol ﬂtr in Frlnce or enl.em! mlo wu.h a French port, the couns where
carrier has his pri of busi be al of “APPEAL ON GUARANTEE" or
JMRALITE DE DEFENDEURS' wf “CONNEXITE" the oartl.e: Io m-s Bul c! Laulnp expressly derogating Imm

cles 100 16 107 227 2171 14 2917 218 aand 297 COER N TR L] 7 o P Py



Charter Party B/L

B/L Issued by the hirer (charterer), and not
by the owner, of the ship (vessel)
transporting the shipment. Since the owners
of the vessel often have the right to lay
claim to the cargo aboard the ship (in case
of a dispute with the chartrer) banks
generally refuse to accept such B/Ls as
collateral for loans, or for payment under a
letter of credit.



CODE NAME: "CONGENBILL" . EDITION 1978 cee B
B/L No.
Sripor BILL OF LADING - g
|| TO BE USED WITH CHARTER-PARTIES
5
L FAaleranca No.
. Conaignee
" Holily address &
Vessel Port ol loading -
Purl al dizcharge
“Shippors cescriplion of goods Gross waight
1
{ol which on deck ot Shlppar's risk; the Carrler not
being responaible for loss or damage howsoever arising)
Frelght paysble as per SHIPFPED at the Port of Loading in spparent good arder snd
I CHARTER-PARTY dated " condilion on-board the Vezszsl for carriage to the
Port of Discharga or ao near iherato &3 she may salely got goods
e specified above.
FREIGHT ADYANCE, . Welghl, measure, gquality, A . and valus un-
known,

Received on account of fraight:
IN"WITHESS wheraol the Masler or Agenl of the sald Vessal has signed

the rumber of Bills of Lading Indicaled below all of this tenor and daile,
any one of which belng accomplished the others shall be void.

FOR CONDITIONS OF CARRIAGE SEE OVERLEAF
Time used lor loading days hours,

Frugnt payable at Placo and date of isjue

Number of original Bs/L SIgn:me




Non-Negotiable Sea Way BiIll

A straight bill Is non-negotiable, which
means that the consignee cannot endorse
the bill and transfer it to another person to
take delivery of the cargo.



SEA WAYBILL NON - NEGOTIABLE
FOR COMBINED TRANSPORT SHIPMENT OR PORT TO PORT SHIPMEN
aper / Exporter coi'npbele name and address) Booking No. Sea Waybill No.

Page 2

= = F/ Agent Name & Rel. Shipper's Rel.

asignee (complete name and address)

S DSR-SENATOR LINES

GMEH

Postfach 10 1547 - D-28015 Bremen
Telephone 49(0)421 - 3 08 30 - Telefax 49(0)427 - 17 02 06
Telex 2 45 076 senu d

uly Party {complete name and address)

carriage by ]

REcEIVED by the Carrier the Goods specified below in apparent good crder and
n unless clherwise stated,

The particulars given below as staled by the shipper and the weight, measure,
quanlity, contents and value of the Goods are unknown Lo the Carrier, The
zan Vessel | Voy. Ne. Carrier has had no possibility to check whether these particulars are correct.

Delivery of the Goods will be made 1o the ¢onsignée or his authedzed representative upan
=y - - - proper proof of identity and authorizalion without the need ol producing of surrendering a
1 of Discharge | Ptace of Delivery Copy of this Waybil.

-e of Receipt | Port of Loading

Particulars furnished by the Merchant

Coma-er Mo, and Seal No. Cuantty and eyl A3
3k & Nes, ¥t of Fazkages Description of Gaods G-S::L\:-f;?&cgj

Deciared Vatue s
H Merzhamt
pays ine ao:lu:x e ad va
it rate, Carsier's cazt ® kmitaicn
shall nzt agph
1GHT & CHARGES Reverwe Tons Fer, Prepad Callest
I ry

Prepaid at Payabia at Place and dat: of issus

MOVEMENT Signed as Agenls on bsh of ine Carsier

DSR-SENATOR LINES GMBH - BREMEH

JURISDICTION AND LAW CLAUSE
wy disput ising under and in connaction with this Sea Waybill shall be governad by German Law
d determined by the courts of Breman.
th regard to of ] in France, or entered into with a French port, tha court
wara the carri as his i place of be alzo in case of "APPEAL ON
IARANTEE" o LUHAI.ITE DE DEFENDEURS' or "CONNEXITE® the parties to this Sea Waybill
prassly dero; ing from articles 100 te 107, 323, 331 1o 333, 336 and 337 FRENCH NOUVEAU CODE
PRDCEDUHE CI\fILE




Mate Receipt

Document signed by an officer of a vessel
evidencing receipt of a shipment onboard
the vessel. It Is not a document of title and
IS ISsued as an interim measure until a
proper bill of lading can be Issued.



CAMEO LINE LIMITED

NEW YORK

New York, 23.12.1992

GOODS RECEIPT

Received in apparent good order and condition on board the MV “MARCOPAL" the
undermentioned goods, for shipment from New York to lzmir.

Received from Pansem Export Ltd., New York

20 packages VWoman Clothes

Cameo Line Limisd




FIATA FBL

FIATA (Federation of Forwarding Agents
Association) has created several documents
and forms to establish a uniform standard
for use by freight forwarders worldwide. The
documents are easlily distinguishable as
each has a distinctive colour and carries the

FIATA logo which can be seen at the head
of this page.
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Air Way Bill

An air waybill (AWB) or air consignment
note Is a receipt issued by an international
airline for goods and an evidence of the
contract of carriage, but It IS not a
document of title to the goods. Hence, the
air waybill iIs non-negotiable.



235 | | 1111 .5834

235-1111 5834

Shipper’s Name and Address

|

Shipper's Accounl Numbasr

Mol Megatiable

Air Waybill TURKISH AIRLINES

Issued by

TURKISH AIRLINES INC.
GENEL YONETIM BINAS
ATATURK HAVALIMAN
YESILrOY. ISTANBUL-TURKIYE
Capits 1, 2 and 3 of this Alr Waybill are odiginals and have the sams validily,

TURK HAVA YOLLARI

Mamber of imemational Air Transpon Assecistion

Consignee’s Name and Adaresy

M i3 sgreed thal the goods described harsn are accepled in apparent good ofder and conddion
ted) foe earriage SUBJECT 7O THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE

R UNLE:

OTHER CARRIE! SP

SHIPPEA, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY. BE
STOPPING PLACES YPHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION 15
ORAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY, Shipper may ncrease
such nnxnw of Eabdity by decharing a higher valus kv carriige and pay g & supplemental enamge

o requin

Issuing Carrier's Agentl Name and City

Accounting Information

Agent’s LATA Code Account Na.

Airport of Depariure (Addr. of First Garier) and Aequesied Routing

By First Carriar

Alrport of destinalicn

Currency Declared Value lor Gamiage Declarad Valua for Customs

INSURANGE - Il Carnar Ofers inWasncs, SR Such aSWanes s reawesed v
Becommance wilh the condiions Unerec], indicats amount 10 be nsuned N

Amount of Insurance

Egures in box marced "Amount of lnswranes®.

Handling Inlosmation

sC1

_{Fot USA only) Thess Gieensad by USA for uliimate destination ...
Plosss B kl%| Rate Class 7| Chargeadie “"/ Nalure and Quantity of Goods
Weight il ‘Waight (incl. Dimensions or Yoluma)
RCP eig! i 12 | = i Charge
£
1} t'il
B
4 M z
"L Prepaii A\ Woeight Charge A Colleet __J [Other Charges
LY Valuation Chargs J
Tax
L7 Total Other Tharges Dus Agent P Shipper cenifies that he paniculars on the heree! aro camect and thal Insefar as sny par of the conslgnment

rly deacrlbed by name and la In proper condition lor carrlage by
Goods

, conlains dangerous goods, such part Is
alr ing to the

N\ Total Other Srarges Due Carior 7

Signature of Shipper or his Agent

Execuied on (date) Al [miace) Signature of 13Suing GAmer of s Agent

e 235-1111 5834

R

ORIGINA! 3 (FNR SHIPPFER)




Railway Bill

Rall transport document as receipt of goods
and evidence of freight agreement. A RWB
IS not a document of title and Is not
negotiable.
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CMR-Convention Merchandises Routiers

The CMR transport document is an
International consignment note used by
drivers, operators and forwarders alike that
govern the responsibilities and liabilities of
the parties to a contract for the carriage of
goods by road internationally. The CMR
transport document is not a document of
title and Is, therefore, non-negotiable.
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FCR-Forwarder’s Certificate of Receipt

A receipt for goods. It is Issued by

forwarders when cargo Is first picked up for
shipment.

Banks stipulate “evidencing irrevocable
dispatch” notification in L/C transactions.



ORIGINAL

* Corsignee ™

Description of goods Gross weight Measurement

Marks and numbers; Number and king of packages.

ORIGINAL

- The goods and instruclions are
cancelied or altered if the

and then only provided we
alterati

association [UN k]
*  Forwarding instructions can only be

We certily having
in external apparent good order and condi : 5 original Certificate is surrendered to us,
T = = * are still in a position 1o comply with such ::n_celi.nnﬂn or

Instruction: therizing disposal by a third party can only be
cancelled or altered if the original Certificate of Receipt s gurren-
dered to us, and then only provided we have not yet received
instructions under the original authority. ¥ t

Place and date of issue




FCT-Forwarder’s Certificate of Transport

By issuing a FIATA FCT document to the
con-signor, the freight forwarder assumes
the obligation to deliver the goods at
destination through the medium of an agent
appointed by him. FCT Is a negotiable
document.



Tent outhorized by FIATA,

1
~
=

B
w
£

¥y

5
N
-
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>
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=
>
&
[+
o

 Suppliers of Forwardary Painclpals Em::lm Fl ATA FCT

Conilgned 1o osdar of:

Notily sdaress:

Conveysnce:

Marks and aumbery;

1. The uadersigned are outhorized

2.

10/ pad conditians.
The undersignad do mat oct
by them, tublect 1@ the cond

¥

4.
&
6.

Bawurance thaough Tha Intesmedisry o7 [he endersigned Formardant We_ the Undertipned Form

Unborairsn andles unlorese

Nanonal .
Agsnciahion
Forwarders | MO

Cerlificate of Transporl
ORIGINAL

framjvia:

Number and kind ol pschag puon ol goeds Grous waight

lseer: JchAewledges INe val oerlng eanarilons, segulstiens sad suception

eonlist wiih condaions | £ Delow=
rp involved In the sascution of the 1BAIDOIT subject 16 Iha latter's wove!
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Movement Certificates



ATR

The ATR Certificate entitles goods, which
are In 'free circulation' in the EU to receive
preferential import duty treatment when
shipped to Turkey. This applies to all
eligible goods except agricultural goods,
minerals and steel which require an EUR1
Movement Certificate.



DOLASIM BELG

I (MOVEMENT CERTIFICATE)

agik adres, iilke)
ime, full : 85, country)

No &

620179

nal) No. ...

lke

{Optiol

585, couniry

4. AET/TURKIYE ORTAKLIGI
ASSOCTATION
between the
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

and
=== TURKEY
5. ihrag Ulkesi 6. Varis Ulkesi
Country of exportation Country of destination (1)

nmaya ilis
nsport details (Of

8. Gozlemler

Remarks

|
9. 5wa Noz | 10, Kolilerin markalari, numaralary, say ve cinsi (dikme mallar icin, duruma gére, geminin ach 1. Briit agirhk
vagon veya kamyonun numaras: belirtilecektir); Mallarim tanimu veya

| Item No * & L T diger

| Marks and numbers; number and kind of packages (for goods in bulk, indicate the name dlciiler (hl

| of the ship or the numher of the railway wagon or road vehicle); Description of goods ,:.: 5.

|

| Gross

|
or other

| measure
(hl, m’,
ele.)

MENT

ihrag
iilkesinin

ument (2)

talebi |
sl (Form)
halinde

loldusal Glimrilk idaresi
doldurulur. 2
: Customs Office

kg (ilk

Complete

Imza {Signature)

13. .[F[Nf\('f\'ll_‘l.'\il‘i BEYANI
DECLARATION BY THE
Asgai
belirtilen

EXPORTER

wla imzasi bulunan ben, i,

allarin bu belgenin verilmesi

erekli Kosu

a uygun oldugunu

mza (Signuture)

AYDOGDU OFSE

= 309 64 67 (Phx) = ANKARA




EUR1

In EFTA (European Free Trading Area)
EUR.1 is a form used In international
commodity traffic. The EUR.1 is most
Importantly recognized as a certificate of
origin in the external trade.



DOLASIM SERTIFIKASI
MOVEMENT CERTIFICATE

S,
i

¥ &
{%’ ™ g

s

1. thracatg (Adsy, Agik Adresi, Ulke) EUR.1

Nnoa 663161

Exporter (Mame, full address, country)

Bu formu doldurmadan énce arkadaki notlan okuyunuz.
See notes overleaf before completing this form.

2. Certificate used in preferential trade between

3. Mahn Gonderildigi Salis (Ads, Agik Adresi, Ulke) (Tercihe Baih)
Consignee (Name, full address, country) (Optional}

vefand

(Ngili tilkeler, iilke gruplan veya alanlanm yazimz.)
(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4. Uriinlerin mengei sayilan iilke,
iilkeler grubu veyva alanlar
Country, group of countries or
territory in which the products
are considered as originating

5. Vans tilkesi veya ilkeler grubu,
Country, group of countries or
territory of destination

6. Tasimaya iliskin bilgiler (Tercihe Bagl)
Transport details (Optional)

E

Gozlemler
Remarks

8. Sira No; Kolilerin marka ve isaretleri, say1 ve tiirleri ('); Esyamn tamm,

Item Number; Marks and numbers; Number and kind of packages (°); Description of goods.

9. Brit afuhk (kg) 10. Faturalar
veya difier dlgiiler (Tercihe Bagly)
(Litre, metrekiip, vs.) Invoices

Gross weight (kg) or
other measure
(litres, m’, etc.)

(Optional)

11. GUMRUK VIZESE
CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration
Export document (1)

Onaylayan Beyan
Ihrag Belgesi

Dizenleyen Ulke veya Alan
Issuing country or territory .

Tarih (Date) ...

(Imza/signature)

12. IHRACATCININ BEYANI
DECLARATION BY THE EXPORTER

Asafida imzas: bulunan ben, yukarida
belirtilen esyanin bu belgenin diizenlenmesi
igin gerekli olan kosullara uygun oldugunu
beyan ederim.

I, the undersigned, declare that the goods
described above meet the conditions
required for the issue of this certificate.

Yer ve Tarih ..
Place and date .

(Imza/signature)

(') Esya ambalajh degilse, yerine gore egyalann sayisim veya “dékme” oldufunu belirtiniz.
(') If goods are not packed, indicate number of articles or state “in bulk” as appropriate

(1) Yalmuz ihracatg Glke kurallannuin gerekli gordigi yerleri doldurunuz.
(1) Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.

Tisamat * 267 11 77 = ANKARA




GSP (Form A)

The claim for GSP treatment must be
supported with the appropriate
documentary evidence. The GSP Certificate
of Origin Form A Is used for this purpose..



S -‘o\;
|
by /

&
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1. Goods consigned from (Exponef's business name, address, country).
Reference No. 09%5310
GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
2. Goods consigned to (Consignee's name, address, country). (Combined decl i and it )
FORM A
Issued in
{country)
See Notes overleal
3. Means of ransport and ruute (asfar as known}) 4. For official use
5. 1term 6. Marks and 7. Number and kind of packages: description of goods 8. Origin 9. Gross 10. Number
num numbers of criterion weight and date
ber packages (sea Notes or other of invoices
overleaf) quantity
11. Certification 12. D ion by the export
Itis hereby certified, on the basis of control carried out, that the The undersigned hereby declares that the above details and
declaration by the exporter is correct. statements are correct; that all the goods were produced in
{Country)
and that they comply with the origin requirements specified
for those goods in the Generalised Systern of Preferences for
goods exported to.
{importing country)
Piace and date, signature and stamp of cerlitying aulhorly. NG ST R K] SR R IR




Conformity Documents



Inspection Certificates

A document certifying that merchandise was
In good condition at the time of inspection.
It Is Issued by International Inspection
Companies (Cotecna, Intertek, SGS).
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XYZ GOZETIM A.S.

s =t EaEr s i hEgnE
KARAKOY / ISTANBUL TURKIYE ﬁg&ﬁ o i:;’% % BN 08 Sew
GOZETIM RAPOR No. :
{Inspection Certificate No.:) 2/2002/0565 23.09.2002

INSPECTION CERTIFICATE

Applicant : YLLC.
NEW YORK U.S.A.

Beneficiary : XLTD. STI.
iISTANBUL TURKIYE

Shipper : X LTD. STi.
" ISTANBUL TURKIYE

Description of Goods : Prime, Newly Produced ERW Square and -
Rectanguiar Tubing, Black, Plain End According to
ASTM A500, Grade B. with uniform piece
count per bundle.

Shipment From : ISTANBUL TURKIYE
For Transportation to :NEW YORK U.S.A.

Vessel : NV ZOIT
L/C No. STI447931 dated 020813
This is to certify that at the request of Messrs. X LTD. STi.

our inspectors attended at factory of the manufacturer and at port of loading for
the purpcse of visual inspection of 'the goods and determine the number of
bundles and weight of the above cargo.

e e e e e ekek % ok e e ook e

1. VISUAL INSPECTION
The goods have been visually inspected and physical condition of the bundles
were found satisfactory. Any damage, fault or defect has not been observed.

~




Se5GSeSG5eSGS05G595G505G8 ?53GSe5GS¢5G505G505G5 0565 °5G5e5GS

(@\ Société Générale de Surveillance S.A.
>
sGs

1, place des Alpes

Case posiale 898 TO WHOM IT MAY CONCERN
CH-1211 Genbdve 1

Tel 022/312250

Cables. Supervise

Telex. 422 140

Certificate No1401/
OF QUALITY AND QUANTITY

1 (oBe} untt exltation ecubicle (4 Panels),
complete, as per proforma invoice No. Log/
el/0072/B4 dated 20th January 19..
00/13694/411 lssued by Bank A e e
Customs Tariff no: B513/72a
Duyer: Ministry of Electriclity e e e saeeaenas
Seller: Electrical Supply Co. T R I
Manufacturers: Power Equipment Co, AR e e e v N
Services required: Final inspection certifying that the speci-
fications, guantity and quality of goods

shipped are as Per prescriptions of the
L/C and relevant proforma invoice.

Testing: ) Acéording Lo ITP 34 and IEC standard no. .vie

Inspection: 1) visual inspection for appearance, worke
manship, etc of cubicles, wiring, marking,
painting.

2ITCheck of construction/assembly/main fi-
mensions of major parts.

1) Seguence operation check
All operating and protection circuits,
cooling system were test operated.

4) Measurement of adjusting range of alter-
nator voltage sctter. .

5) Simulation .tests

Sheet 1/2

[ Sole Supulanans 1o the contrey are not bending ba ut
e Company’s reipontibikty wndes thit Cordalicate o himited to ot el
DMITHElIgn,

'g2nce proven by Prncipal and will o po cate be more then ten Umet et o

SGS5e5GSeSGS25G595G505G505G505G505GSeSGS05G5e




Certificate of Origin

A certificate of origin Is a document used In
International trade. It iIs completed by the
exporter and certified by an recognized
Issuing body, attesting that the goods In a
particular export shipment have been

oroduced, manufactured or processed In a
particular country.




1. Exporter (name, address, country)
Exportareur (nom, adresse, pays)
Ihracatg: (ismi, adresi, memleketi)

[}

. Consignee (name, addn country)
Destinataire (nom, adresse, pays)
Alict (ismi, adresi, memleketi)

1

. Particulars of transport (where required)
gnements relatif’s hort (le cas échéant)
MNakliye ile ilgili maliimat (liizumu halinde)

No B 0746901
CERTIFICATE OF ORIGIN

CERTIFICAT D’ORIGINE A
MENSE SAHADETNAMESI

ks & Numbers, Number and kind of packages; De
ques et numéros; Nombre et nature des colis; [
ka ve numara, Koli sayisi ve cinsi, Mallann tarifi

seription of the goods
nation des marchandises Po:

6. Gross weight § 7.
s brut
Briit agrhik

8. Other information -
Diger Malumat

Aulres renseignements

Stamp - Timbre - Miihiir

It is hereby certified that the above mentioned goods originate in;
11 est certifié par la présente que les marchandises mentionnées
aires de:

en mallarin men

CERTIFYING BODY
ORGANISME AYANT DELIVRE LE CERTIFICAT
ISBU VESIKAY1 TANZIM EDEN TESEKKUL

Place and date of issue

Tanzim yeri ve tarihi

ed signature - signature auto

Yetkili imza

AYDOGDLU OFSET « 300 64 67 « ANKARA




Weight List

Weight list Is used to give detailed
Information about the weight of the order.



Packing List

Packing list i1s used to give detalled
Information about the packing of the order.



. DAXON ELECTRONIC EQUIPMENT
SEOUL / KOREA

PACKING LIST

TO: GENGLER ELEKTRONIK TiC. VE SAN. A.S.
Biiylikdere Cad. No:500 Gayrettepe
Istanbul / Turkey

SHIPMENT DATE: DECEMBER 22, 1992

BOX NO. MODEL __IDENT. NO. NO. OF SEC. BOXES _ QTY/BOX__ TOTAL QTY
BOX # 1 2000 82500 20 15 300
TUNER
BOX # 2 2000 82500 22 15 330
TUNER
BOX #3 2000 82500 5 12 60
TUNER

690

DAXON ELECTRONIC EQUIPMENT




Healt Certificate

Health certificate Is issued by the ministry of
agriculture for Foods , living aniamls, flesh ,
leather.



Phytosanitary Certificate

Phytosanitary Certificate Is issued by the
ministry of agriculture for plants.



Certificate of Analysis

Certificate of Analysis Is issued by laboratory
for analysing chemical goods.



AREKEOL CHEMICAL PRODUCTS
STOGKHOLM

Stockholm, 23.12]

CERTIFICATE OF ANALYSIS

Buyer: Kerimoglu Kimya San.

Product: Asetic Acid
Molecular Weight: 72

[l

Package Batch Kilos Net Kilos Net %
Number Number Per Package

175 1200 x 22 26400 72

Arkol Chemical Prog

V.Vantschip




Financial Documents



Bill of Exchange Promissory Note
(Draft)

Pay to the order of | Promise to pay to the order of

Issued by creditor Issued by deptor




Draft or Bill of Exchange (Draft)

A written, unconditional order by one party (the
drawer) to another (the drawee of third party) to
pay a certain sum, either immediately (at sight) or
on a fixed date (at maturity). Issued by creditor

(drawer). Written form requirement is defined In
A




Parties on a Bill of Exchange

Drawer: Creditor Issues the draft.
Drawee: Deptor.

Beneficiary: The party who receive the
payment.



Written form requirements

m Titled as “Draft” or “Bill of Exchange”
m Drawee’s title and address

m Drawer’s title and address

m «pay to the order of» notification

m Maturity

m Place of payment

m Issue date and place

m Drawer’s signature



Goriildiigiinde 0c

Sight dratt)

USD 10.000.00.

DOLLARS

TEN THOUSAND
VALUE RECEIVED AND CHARGE THE SAME TO ACCOUNT OF

(drawee's name — the payer) ... (Drawer's name - the writer)




Goriildiigiinden belli bir miiddet sonra odemeli police Grnegi

(xxx days after sight)  (time sight draft)

USD 10.000.00. WASHINGTON, D.C

| 90 days after sight
TO THE ORDER OF

DOLLARS
VALUE RECEIVED AND CHARGE THE SAME TO ACCOUNT OF

(drawee’s name - the payer) ... (Drawer’s name — the writer)

|




larihinden belli bir miiddet sonra 6demel; police 6rnegi

(Time date draft)

USD 10.000.00. WASHINGTON, D.C ....... /i /200....

60 days after shipping date on bill of lading
TO THE ORDER OF payee's name - the one to be

DOLLARS
VALUE RECEIVED AND CHARGE THE SAME TO ACCOUNT OF

(drawee’s name — the paver) ... (Drawer's name - the writer)




Drawn under Credit No. dated '
of the Istanbul

At Jume 12, 1993 pay against this First Bill of Exchange (Second unpaid)

A.S.

tothe orderof  ourselves the sum of

A wﬁwwivg g

1992 by
Dis Tic.

1992 by

payable at the current selling rate of exchange on with interest at the rate
of___per cent per annum from date hereof to approximate date of arrival of coverin___

To Glray Dig Ticaret A.§.
Biiylikdere Cad. 802 <:;;3pvum_gz\kA¢V0@i

Gayrettepe - ISTANBUL Arcol Chemical Ltd.

on December 18,

Y
4
W
2
=
0
U
o
=}
2]
o
o
]
4
R
)
3]
)
<

FINANSBANK A




Endorsment

m With Recourse
m Without Recourse



PAY TO THE ORDER OF ..oc..ccvrn. BANK

Tarih / lhracatcinin Unvant ve Imzasi



PAY TO THE ORDER OF
, VALUE FOR INDEMNITY ,

Tarih / Ihracatcinin Unvani ve Imzas







Acceptance



Accepted on December 18, 1992 by




Aval

m “Aval” Is put on face of the draft. It is
Irrevocable and unconditional undertaking
to pay.

m Bank promises to pay If their customer Is
not able to pay It back themselves.



PER AVAL FOR ACCOUNT OF THE DRAWEE

Tarih / Banka Adi ve Yetkili Imzalar



Protest

m Protest for non-acceptance (Adem-i Kabul)
m Protest for non-payment (Adem-i Tediye )



Promissory Note

A document that contains a promise to pay
a stated amount of money to a stated
person either on a fixed date or when the
money Is demanded. It Is issued by deptor.



e

UsD. 20.000.00 ... £ omnel 200 5

At
'

Y
e

1

il

NET: TWENTY THOUSAND DOLLARS

FOR VALUE RECEIVED WITH INTEREST OF
PRINCIPAL AND INTEREST PAYABLE ONLY IN

Payable at: ......c.......
Due: coooovenenn.

(signature)

after date (without grace) | promise to pay to the order of C{Q«

Vo

PERCENT PER ..... FROM UNTIL PAID BOTH
L AWFUL MONEY OF THE UNITED STATES.




V. LECTURE



Logistics Companies

Insurance Companies

Payment Methods




Payment Methods



m Advance payment
m Cash aginst goods

m Collections
- Cash against documents
- Againsts acceptance

m | etter of Credits
- Sight without confirm
- Sight with confirm
- Deferred payment without confirm
- Deferred payment with confirm



Advance Payment

m In this payment method, importer effects
the payment to exporter in advance.

m This can be considered as pre-financing of
the exporter.



m In the point of exporter this payment
method Is advantageous but for the
Importer It Is risky.

m Despite collecting the fund in advance,

exporter can refuse to ship the goods
according to contract terms.



Conditions

m Importer should fully rely on exporter.

m The exchange regime and economic and
political developments of the exporting
country must be known

m Regulations in importer country must
allow advance payment.



m The buyer's financial situation should be
able to pay Iin advance and walit.



ADVANCE PAYMENT

e

Exporter

@

Importer

A

®

®

@

1- Importer effects the payment
2- Exporter ships the goods
3- Importer clears the goods through the customs




Workflow

ImMport:

m Importer applies to bank with advance
payment instruction.

m The bank makes the payment directly to
the exporter's account through the bank
of the exporter (MT103).

m The iImporter receives the customs letter
from the bank.




m The bank close the file.

m The importer clears the goods through the
customs by submitting the customs letter.



Message Header
Swift Input : FIN 103 Single Customer Credt Transfer
Sender : INDBINBBGRD
INDUSIND BANK LIMITED
(PNA HOUSE)
MUMBAI IN
Receiver : ROYCCAT2XXX
ROYAL BANK OF CANADA
(HEAD OFFICE)
TORONTO CA
MUR : M123456
UETR : 812d0e34-e56c-7fb8-1234-3bfla23456ef
Message Text
Sender's Reference
AD1TT23456789012
23B: Bank Operation Code
CRED
32A: Val Dte/Curr/Interbnk Settld Amt
Date ¢ 29 May 2019
Currency : CAD (CANADIAN DOLLAR)
Amount H #16530, 00#
50K: Ordering Customer-Name & Address
/ANWPK1234B
JOHN DOE
HOUSE NO.123 STREET NO.5 TIBBA SAHI
B HOSHIARPUR PIN-123456 PUNJABINDIA
52D: Ordering Institution-Name & Addr
/123456789012
FOREX LIMITED
2ND FLOOR, KITAB MAHAL, 2ND FLOOR,
KITAB MAHAL, ,192, DR. DN ROAD, F
53A: Sender's Correspondent - FI BIC
/01234-123-555-0
INDBINBBXXX
INDUSIND BANK LIMITED
MUMBAI IN
57A: Account With Institution - FI BIC
//20012
CITICATTBCH
CITIBANK CANADA
(CITIBANK NA CANADIAN BRANCH)
TORONTO CA
59: Beneficiary Customer-Name & Addr
/2012345678
FLYWIRE PAYMENTS CORPORATION
141 TREMONT STREET 10TH FLOOR BOSTO
N MA 02111(USA)

OVERSEAS EDUCATION

71A: Details of Charges
SHA

72: Sender to Receiver Information
/BNF/
//PP L1234567 DOB 22 11 1994 ID 000
//451234 SIA123456789 ANWPK1234B FA
//THER PAN




EXport:

m Fund comes to the bank on behalf of the
exporter

m According to exporter’s instruction DAB
(Foreign exchange purchase certificate) Is
Issued or foreign exchange deposit
account Is credited.

m Exporter ships the goods.




Cash Against Goods

m The payment Is foreseen to be made In a
future date

m It Is an attractive type of payment for the
buyer.

m The exporter's risk Is very high.



Conditions

m Exporter should fully rely on importer.

m It IS more applicable in products where
the supply of goods is high.



m The exporter must also trust the political
and economic stablility of importer's
country. Because, In the case of unstable
governments, the possibility to delay or
stop transfer in foreign exchange regimes
IS always a great risk.



m The seller may accept such an agreement
only when it Is financially strong.



CASH AGAINST GOODS

5 T2

Importer

®

®

1- Exporter ships the goods
2- Importer clears the goods through the customs
3- Importer effects the payment




Workflow

ImMport:

m The goods come to the customs and the
Importer clears the goods through the
customs by submitting the declaration
showing that the KKDF Is paid at 6%o.




® The importer pays through the bank
within the period determined.



EXport:
m Exporter ships the goods.

m According to exporter’s instruction DAB
(Foreign exchange purchase certificate) Is
Issued or foreign exchange deposit
account Is credited.




Documentary Collection

m It can be defined as to deliver document
against payment or against acceptance of
draft or against avalization of draft by a
bank.

m The Bank acts as an intermediary between
the exporter and the importer.



m The responsibility of the banks in this
method Is limited to the delivery of the
document against payment or acceptance.

m Regarding collections, ICC issued URC
522- Uniform Rules for Collection



Advantages

m It's a simple and inexpensive way,

m Often, payment is quicker and safer than
open account,

m Goods must be delivered after payment or
acceptance.



Disadvantages

® The buyer is unwilling or unable to pay
the cost of goods,

m Buyer's rejection of goods,

m Waiting of goods at customs due to
buyer's negligence or other legal reasons



Parties

The principal, drawer: The party who present the documents as atteched
to a collection instruction.

Remitting bank: The bank who send the document to the bank in
Importer country.

Presenting or collecting_bank: The bank who collect payment or take
acceptance against documents.

Drawee: The party who pay the fund or accept a draft against documents.




CASH AGAINST DOCUMENTS

Exporter Importer
A

@ @

v v

Remitting Bank Presenting Bank

1- Exporter ships the goods

2- Exporter presents the documents to the remitting bank

3- Remitting bank forwards the documents to the presenting bank
4- Presenting bank collects the payment

5- Presenting bank deliver the documents

6- Importer clears the goods through the customs




Workflow

EXport:

m Exporter present documents with an
Instruction.

m Bank sends document in accordance with
the collection instructions given by the
exporter




m The collection bank collects the specified
amount from the buyer. (or acceptance of
the draft)

m The collecting bank effects payment
through MT202.

m Documents are delivered to importer after
payment. (or acceptance)



m According to exporter’s instruction DAB
(Foreign exchange purchase certificate) Is
Issued or foreign exchange deposit
account Is credited.



Import:

m Documents are received by importers
bank.

m The bank inform the importer.

m Importer has the right to reject the
document.



m Importer effectrs the payment and
receives the documents. (or accept a
draft)

m Collection bank makes the payment
through MT202.



Types of Documentary
Collection
m 1- Sight, Against Payment:

Documents are delivered against
payment.



m 2- Against Acceptance or Against
Avalization:

m Documents are delivered against
acceptance of draft by the drawee,

m Or avalization of bank.



AGAINST ACCEPTANCE

Importer
N

@ ® |@

\ 4 v v

Remitting Bank Presenting Bank

1- Exporter ships the goods

2- Exporter presents the documents & draft to the remitting bank

3- Remitting bank forwards the documents & draft to the presenting bank
4- Presenting bank takes the accepted draft

5- Presenting bank deliver the documents

6- Importer clears the goods through the customs

7- At maturity presenting bank collects the fund




m 3- Against Promissory Note or Written
Undertaking:

Documents are delivered against
presentation of Promissory Note or
Written Undertaking .



m 4- Against Payment Guarantee:

Documents are delivered against issuance
of payment guarantee.



m URC 522- Uniform Rules for Collection



V. LECTURE



m Advance payment
m Cash aginst goods

m Collections
- Cash against documents
- Againsts acceptance

m | etter of Credits
- Sight without confirm
- Sight with confirm
- Deferred payment without confirm
- Deferred payment with confirm



Letter of Credit /
Documentary Credit



| etter of Credit

m A letter stating the undertaking of the
bank to pay upon presentation of
documents In accordance with the
conditions stipulated in the credit terms.

m Called as Letter of Credit or Documentary
Credit.

m It is non-cash loan opened on behalf of
the importer.



m Exporter Is under the irrevocable
undertaking of the bank as the beneficiary
of the letter of credit.

® The bank Is not interested In the status of
the goods. The undertaking of the bank
cover only presentation of credit conform
documents. (The only exception iIs the
Injunction decision)



m L/C issued under UCP600 Is Irrevocable
Documentary Credit.

m Revocable letters of credit are not used In
oractice.

m The bank Is an impartial guarantor.




m If the seller fails to comply with the terms
of the letter of credit, the bank will not
pay at all. This Is a great confidence factor
for the buyer. For these reasons, the letter
of credit is a form of payment that
provides the highest level of security for
both parties.



Parties of the letter of credit

m Applicant: Buyer who has applied to the bank to
open a letter of credit.

m |ssuing Bank: The bank that issues a letter of
credit.

m Advising or Confirming_Bank: A bank that is
usually located in the country of the exporter,
advising or confirming of the letter of credit.

m Beneficiary: The exporter who makes
presentation under letter of credit.




SIGHT WITHOUT CONFIRM L/C

Aplicant < Beneficiary

(Importer) (Exporter)

A A

@ @ @ ®

v v v
Issuing Bank

Advising Bank

1- Applicant sends instruction for issuing L/C

2- Issuing bank sends L/C to advising bank

3- Advising bank advises L/C to beneficiary

4- Beneficiary ships the goods

5- Beneficiary present the documents to advising bank
6- Advising bank sends documents to the issuing bank
7- Issuing bank examines the documents

8- Issuing bank effects the payment against credit conform documents
9- Issuing bank collects the fund from the applicant

10- Issuing bank delivers the documents to the applicant
11-Applicant clears the goods through the customs




DEFERRED PAYMENT WITHOUT CONFIRM L/C

@/

Aplicant @ Beneficiary
(Importer) (Exporter)

@

A A

@ (@ ®

v

v v
Issuing Ban@ Advising Bank

1- Applicant sends instruction for issuing L/C

2- Issuing bank sends L/C to advising bank

3- Advising bank advises L/C to beneficiary

4- Beneficiary ships the goods

5- Beneficiary present the documents to advising bank
6- Advising bank sends documents to the issuing bank
7- Issuing bank examines the documents

8- Issuing bank sends acceptance of the maturity date
9- Issuing bank takes acceptace instruction from the applicant
10-Issuing bank delivers the documents to the applicant
11-Applicant clears the goods through the customs
12-Applicant effects the payment at maturity



Workflow

m The applicant Is requested to open the
letter of credit in favor of the exporter.

m The Issuing bank processes the order by
taking Into account the non-cash credit
limits of the applicant.



m The applicant sends the letter of credit to
the bank of exporter.

m L/C includes the conditions stipulated In
applicant’s instruction (port of loading,
port of discharge, transport vehicle etc.)
and the documents required according to
these conditions.



m The bank of the exporter receives the
letter of credit and advises to the exporter
of the Issuing of the L/C.

m and send a copy of the letter of credit to
the exporter.

m When the beneficiary receives the L/C, it
checks that the conditions are In
accordance with the terms of agreement
with the applicant and informs the
applicant of any objections.



m The beneficiary ships the goods

m The beneficiary presents the documents
stipulated in L/C.

m |f L/C iIs confirmed, the bank of the
exporter examines the documents,
otherwise sends them to the issuing bank.




m In confirmed L/C, confirming bank makes
the payment or undertake to pay at
maturity.

m Sends the docs to the issuing bank and
request the same thing to be done against
themselves.

m The Issuing bank examine the documents
and effect payment upon credit conform
documents or undertake to pay at
maturity.



m The Issuing bank examine the documents
and effect payment upon credit conform
documents or undertake to pay at
maturity.

m The Issuing bank delivers the documents
to the applicant.



mEk 5.1 : L/C sample



Reserve Notice

m If a discrepancy Is found Issuing bank put
reserve on documents.

m And Inform the advising or confirming
bank with a tested message.

® Maximum examination period is 5 business
day.



m Pls be advised that due to following
discrepancies we put reserve on docs and
we hold docs at your disposal.

- Late shipment.

- Description of goods Is different on
commercal invoice.

Rgds./Int.Div.



Confirmation

m Confirmation means a definite undertaking
of the confirming bank , in addition to that
of the Issuing bank, to honour or
negotiate a complying presentation.



SIGHT CONFIRMED L/C

B4
Aplicant % @
(Importer)

Beneficiary
(Exporter)
A A

O W @ ®@ |®
@9 !

v v
Isuing Bank@ @ Confirming

Bank

1- Applicant sends instruction for issuing L/C

2- Issuing bank sends L/C to Confirming bank

3- Confirming bank advises L/C to beneficiary by adding their confirmation
4- Beneficiary ships the goods

5- Beneficiary present the documents to confirming bank

6- Confirming bank examines the documents

7- Confirming bank effects the payment against credit conform documents
8- Confirming bank sends the document to the issuing bank

9- Issuing bank examines the documents

10- Issuing bank effects the payment against credit conform documents
11- Issuing bank collects the fund from the applicant

12- Issuing bank delivers the documents to the applicant

13- Applicant clears the goods through the customs




Times on L/C

m Expiry Date:

The last date for presentation of docs
under L/C.

m Latest Date of Shipment:
The last date for shipment of the goods.
m Period for Presentation:

The period of time after the date of
shipment within which the documents
must be presented.



Sender : IRVTUS3N
Bank of New York

Receiver : ISBKTRIS
T. Is Bankast

27: Sequence of Total
1/1
40A: Form of Documentary Credit
IRREVOCABLE
20: Documentary Credit Number
ST1447931
31C: Date of Issue
020813
31D: Date and Place of Expiry
021222 TURKEY
50: Applicant
Y LCC.
NEW YORK
US.A.
59: Beneficiary
X LTD.STI.
ISTANBUL
TURKEY
32B: Currency Code Amount
Currency : USD
Amount : #270.357,08#
39B: Maximum Credit Amount
NOT EXCEEDING
41A: Available with/by - SWIFT Addr
T. IS BANKASI
HEAD OFFICE
ISTANBUL TURKEY
BY PAYMENT
43P: Partial Shipments
NOT ALLOWED
43T: Transhipment
ALLOWED
44A: On Board/Disp/Taking Charge

PLACE OF LOADING: ISTANBUL TURKIYE

44B: For Transportation to

PLACE OF DISCHARGE: NEW YORK BY VESSEL

44C: Latest Date of Shipment
021202
45A: Descp of Goods and/or Services

PRIME, NEWLY PRODUCED ERW SQUARE AND
RECTANGULAR TUBING,BLACK, PLAIN END ACCORDING
TO ASTM A500, GRADE B \WITH UNIFORM PIECE COUNT
PER BUNDLE AS PER PROF.INV.NO:ST22 DD:020726 TERMS

OF DELIVERY:CIF NEW YORK



46A: Documents Required
+1 ORIGINAL PLUS 3 COPIES OF COMMERCIAL INVOICE
DULY SIGNED BY THE BENEFICIARY INDICATING CIF
VALUE AND THE ORIGIN OF THE GOODS SHIPPED.
+1 ORG CLEAN ON BOARD B/L ISSUED TO THE ORDER
OF BANK OF NEW YORK MARKED FREIGHT PREPAID
AND NOTIFY APPLICANT'S FULL NAME AND ADDRESS.
+1 ORG INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE ENDORSED
TO THE ORDER OF BANK OF NEW YORK FOR THE CIF
INVOICE VALUE PLUS 10 PERCENT COVERING ALL RISKS
INSTITUTE CARGO CLAUSE (A)WAR RISKS INSTITUTE
WAR CLAUSES (CARGO) S.R. AND C.C. AND N.D. AND T.P.
FROM WAREHOUSE TO WAREHOUSE INDICATING
'‘CLAIMS PAYABLE IN NEW YORK' AND IRRESPECTIVE
OF PERCENTAGE'.
+1 ORG CERTIFICATE OF ORIGIN ISSUED OR LEGALIZED
BY LOCAL CHAMBER OF COMMERCE INDICATING
ORIGIN OF THE GOODS SHIPPED.
+1 ORG SIGNED INSPECTION CERTIFICATE IN ENGLISH
ISSUED BY AN INDEPENDENT INSPECTION COMPANY
STATING THAT ALL MATERIAL IS PRODUCED
ACCORDING TO ASTM A 500, BLACK, GRADE B \WITH
UNIFORM PIECES COUNT PER BUNDLE AND ALSO
STATING THE FOLLOWING:
A)THAT THE BUNDLES ARE COUNTED TO ACHIEVE
UNIFORM PIECE COUNT.
B)THAT THE BUNDLES ARE SECURELY STRAPPED WITH
MINIMUM 10 TIES OR STRAPS AND ARE FULLY COVERED.
C)THAT THE TUBING IS STRAIGHT WITH NO WAVES
WITH STRAIGHTNESS TOLERANCE ACCORDING TO
ASTM STANDARTS.

47A: Additional Conditions
+DOCS WILL BE SENT TO OUR BANK'S ADDRESS:BANK OF
NEW YORK H/O INT/DIV NEW YORK U.S.A. BY ANY
SPECIAL COURIER SERVICE.
+IF WE ARE NOT INFORMED BY YOU ABOUT THE
UTILIZATION OF THIS CREDIT WITHIN 7 BANKING DAYS
AFTER THE EXPIRY DATE OF THE CREDIT ANY BALANCE
WHICH HAS NOT BEEN UTILIZED WILL AUTOMATICALLY
BE CONSIDERED AS CANCELLED WITHOUT ANY
WRITTEN ADVICE FROM OUR PART TO THIS EFFECT.
+ALL DOCS SHOULD BEAR OUR L/C REF.
+USD50,00 DISCREPANCY FEE WILL BE DEDUCTED
FROM PROCEEDS,IF DOCUMENTS PRESENTED WITH THE
DISCREPANCIES.
+ NOTWITHSTANDING THE PROVISIONS OF UCP500, IF
WE GIVE NOTICE OF REFUSAL OF DOCUMENTS, WE
SHALL HOWEVER RETAIN OUR RIGHT TO ACCEPT A
WAIVER OF DISCREPANCIES FROM THE APPLICANT



AND, SUBJECT TO SUCH WAIVER ACCEPTABLE TO US, TO
RELEASE DOCUMENTS AGAINST THAT WAIVER
WITHOUT REFERENCE TO THE PRESENTER PROVIDED
THAT NO WRITTEN INSTRUCTIONS TO THE CONTRARY
HAVE BEEN RECEIVED BY US BY THE PRESENTER BEFORE
THE RELEASE OF THE DOCUMENTS AND WE WILL HAVE
NO LIABILITY TO THE PRESENTER IN RESPECT OF ANY
SUCH RELEASE.

71B: Charges
ALL BANKING COMMISSIONS AND CHARGES
ARE FOR BENEF'S ACCOUNT.

48: Period for Presentation
21 DAYS FROM B/L DATE BUT WITHIN
VALIDITY OF L/C.

49: Confirmation Instructions
CONFIRM

53A: Reimbursing Bank - BIC
AEIBUS33
AMERICAN EXPRESS BANK
NEW YORK USA

78: Instruc to Pay/Accpt/Negot Bnk
UPON PRESENTATION OF CREDIT CONFORM DOCS TO
YOUR BANK, YOU ARE AUTHORIZED TO CLAIM
REIMBURSMENT FROM AMERICAN EXPRESS BANK NEW
YORK BRANCH ON OUR USD ACCOUNT:6545313216543
FOR DOCS AMONT ONLY WITH FOUR WORKING DAYS
VALUE AFTER YOUR TESTED DEBIT ADVICE MSG
QUOTING OUR REF.

72: Sender to Receiver Information
PLS ACK RECEIPT
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